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Románia szívesebben egyezkedett volna 
közvetlenül az optánsokkal

A félhivatalos nem bízik a magyar kormány békeszándékában
Bukarest. (A Brassói Lapok tudósító

jától.) A félhivatalos Indépendance Roumai- 
ne az optánsiigyben való egyezkedésről azt ír
ja, hogy Románia azért egyezett csak bele a 
kártalanításba, hogy megszűnjenek a két or
szág viszonyát elmérgesitő panaszok. A meg
hatalmazottaknak kizárólag amaz összegről 
kell határozniok, melyet Magyarország haj
landó kártalanításul elfogadni, s arról a mód
ról, ahogy a fizetés történjék. A megbeszélé
sek eredménye vagy kudarca tehát Budapest
től függ. A francia félhivatalos szerint

Románia jobban szerette volna, ha

Nyilvánosságra hozták a görög-^asz 
barátsági szerződés szövegét

Mussolini pohárköszöntőjében hivatkozott arra, hogy a most szerződő népek 
voltak a kultúra és civilizáció bölcsői

Róma. (A Brassói Lapok tudósitójától.) 
A görög-olasz barátsági szerződést, amelyet va
sárnap Írtak alá Venizelosz és Mussolini, teg
nap tették közzé. A szerződés huszonnyolc sza
kaszból áll. amelyből az első négy szakasz meg 
állapítja, hogy a szerződő felek kötelesek egy
mást támogatni, kötelesek biztosítani azt a 
fennálló rendet, amelyet az általuk aláirt bé
keszerződések megállapítanak. A szerződő fe
lek kötejeztetnek. hogy a harmadik féltől nem 
provokált- támadás esetére semlegesek marad
janak. A külföldi államokból fenyegető táma
dás esetére a szerződő feleknek politikai és 
diplomáciai tekintetben támogatniok kell egy
mást. A szerződés tovább szakaszai a döntőbí
rósági eljárásra vonatkoznak. Végül kötelezik 
magukat, hogy a hágai állandó törvényszék elé 
viszik valamennyi vitás kérdést, amely a szer
ződés szövegének értelmezéséből származik. A 
szerződést nyilvántartás céljából közük a nép
szövetséggel.

A szerződés aláírása után tartott banket
ten Mussolini pohárköszöntőjében rámutatott 
arra, hogy Görögország és Olaszország voltak

A panamák viharába» 
ingadozik a kormány

Állandóan kisért a kabinetválság híre

Ma egy újabb óriási liberális visszaélést lepleztek le

Bukarest. (A Brassói Lapok tudósító
jától.) A kölcsön, az agyonóhajtott, tönkre- 
reklámirozott kölcsön melyért már annyi ál
dozatot hazott Bratianu Vintila és kormánya, 
melyért a liberálisok lemondottak hírhedt 
jelszavukról ..prin női in?ine — mindent a 
magunk erejéből“, a politikai helyzet próba
köve lett.

Azonban akár meglesz a pénz, akár nem, 
egy valami ma már kétségtelen; az, hogy Bra
tianu és társai nem egykönnyen adják át a 
hatalmat.

Ha a külföld nem lesz hajlandó a köl
csönre, akkor a liberálisok azon a cimen, 
hogy a tárgyalások még folyamatban vannak, 
ragaszkodnak majd a bársonyszékhez. Ilyen 
irányban már meg is tették az első sakkhu- 
zásokat. A kulisszák mögül félhivatalosan a-

Románia közvetlenül az optánsokkal 
tárgyal,

mert a magyar kormány idáig nagyon is po
litikai agitáció céljára használta ki ezt a ma
gánjellegű kérdést. Apponyi genfi nyilatkoza
ta — úgymond — nagyon rossz előjel. Azzal, 
hogy a tanácshoz való apellálás jogát fenn
tartotta, már elárulta a magyar kormány tit
kos szándékát, hogy a tárgyalások meghiúsu
lása esetén újra megkezdi támadásait Romá
nia ellen.

a kultúra és a civilizáció bölcsői. Olaszország 
felismerte Görögországnak délkelet felé irá- 
nvuló fontosságát s ennek szükségessége a ké’ 
nép közössége és együttműködése. A szerző 
dést az európai békét fenntartani akaróknak 
örömmel kell üdvözölniük.

Venizelosz válaszában hangoztatta, hogy 
fontos szükségesség volt a két ország barátko- 
zására. mert népeinek múltja a legbiztosal > 
Ígéret a jövőbeli barátsághoz. — Görögország 
nagyra értékeli Olaszország barátságát. Poh ■ • 
rát az uralkodóra, Mussolinira és az olasz nép
re ürítette.

Venizelosz Rómában nyilatkozott a lapok 
képviselői előtt s nyilatkozatában hangsúlyoz
ta. hogy sohasem volt olaszellenes, mindig mey 
értette Olaszország nagy jelentőségét. Elmen - 
ta azt is, hogy Párisba és Bclgrádba készül 
utazni, hogy ott. megvilágítsa a görög-olasz 
szerződés jelentőségét. Nyilatkozata végén ki
jelentette, hogy nagyon örvendene, ha Görög 
országnak sikerülne valamennyi szomszédjával 
barátságos viszonyba kerülni.

féle híreket terjesztenek, ho^y a pénz esetleg 
csak a. jövő év tavaszán áll a házhoz, tehát 
nekik tovább kell vezetniük az ügyeket.

Az ellenzék'álláspontja, ezzel szemben az. 
hogy a kormánynak minden körülmények 
között még akkor is mennie kell, ha esetleg 
nyélbe is ütné a kölcsön és stabilizáció ügyét. 
Mennie kell pedig még az ősz folyamán, mert

1. az ország minden vonalon általános krí
zisben van.

2 Különösen a pénzügyi és gazdasági vál
ság ért el páratlan méreteket.

3. Ezt sulyosbbitja az ez évi szárazság, 
mely negyedére csökkenti az exportot.

4. Mert az általános elegedet fenségben a 
nemzeti parasztpárt egyre erősödik és soroza
tos támadásainak a kormány nem állhat ellent

5. S végül mennie kell, mert ha nem, el
sodorják a gigászi panamák, melyek tömege
sen, nap-nap után derülnek ki.

Egy uj panama-monstrum.
Ezzel az ellenzéki argumentálassal szem

ben a liberálisok hallani sem akarnak a kor
mány átadásáról, hangsúlyozzák, hogy eset
leg még évekig maradnak, nagy feladataik 
vannak, kölcsön, stabilizáció, konszolidáció 
s hogy az ellenzéket össze akarják Toppanta
ni.

Hogy hova fejlődik ez a kétségenkivül 
feszült szituáció, nem lehet megjósolni, az 
azonban bizonyos, hogv a kabinet nem lehet 
valami könnyű helyzetben. A panamák való
ban duzzadnak és szaporodnak s mára egy 
újabb óriási visszaélés háborítja fel a közvé
leményt.

Erről a panamáról alapjában már hetek
kel ezelőtt Jorga professzor rántotta le a lep
let, a részleteket azonban az ellenzék hivata
losa, a Dreptatea közli mai számában. A bot
rány középpontjában a Steaua Rontana nevű 
világszerte ismert petróleumvállalat áll. A' 
Steaua eredetileg német tulajdon volt és igy 
a fennálló törvények értelmében a vállalatot

az ál kim javára
el kellett volna kobozni. Ehelyett azonban a 
liberális kormány csak nacionalizá H a a társa
ságot, ami azt jelenti, hogy a milliárdos vál
lalat a liberális bankok kezébe jutott.

A kormány tehát a Steaua Románál 
az ország elől elhalászva, a liberális 

párt tulajdonába csempészte.
A pártérdek az egyetemes érdek helyett. 

S a visszaélés annál felháboritóbb, mert a 
Steaua súlyos százmilliókat jelent s a kár ta
lán nagyobb, mint az 5000 milliós Dambovifa 
panamánál. Ugyanis a kormány a naciona- 
lizálás után teljesen ingyen még állami petró- 
ieumföldeket is adott a társaságnak. Tehát az 
országot a legszemérmétlenebbül lopta meg sa
ját zsebének hasznára.

A felelősség? Ilyen nálunk nem létezik. 
Csak haszonról lehet beszélni, amit az ország 
a legvéresebb verejtékkel csurgat a liberális 
pártkassza mélyére. Minél nagyobb a terme
lés, annál nagyobb a lopás. S innen, hogy ro
hanunk a lejtőn lefelé.
VVVVVVVVTVTTVVTVWTVWWVVWWVVW

Hainisch osztrák köztársasági 
elnök végleg visszavonul

B é c s. (A Brassói Lapok tudósítójától.)’ 
Mint ismeretes, Ausztriában novemberben zaj
lanak le az általános választások, amely alka
lommal Haínísch köztársasági elnök végleg 
visszavonul a politikai szerepléstől. Az osztrák 
köztársaság elnökségére már megtörténtek a 
jelölések: a keretényszocialisták Miklast, a 
nemzeti tanács jelenlegi elnökét, ezenkívül a 
különböző pártok Wettstein. Siegelberg és Tar- 
que ; y t un tanárokat jelölték.

Djuvarát nem engedik haza 
Bukarestbe, Magyarországon át?

Bukarest. (A Brassói Lapok tudósító
jától.) Genfi táviratban tegnap-olyan jelentést 
küldtek a bukaresti sajtónak, amelyen az első 
hallásra felismerhető a képtelen koholmány. A 
bír úgy szól, hogy a berni magyar követség 
egy tisztviselője megtagadta Djuvarának, Ro
mánia genfi delegátusának a jogot, hogy Ma
gyarországon át térjen vissza Romániába. Nem 
lehet feltételezni, hogy ilyen nemzetközi jogot, 
amilyen egy országon való átutazás, merő 
egyéni, vagy faji antipátiából egy ország kép
viselőjével szemben megtagadnának.
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45 es 48 védjegyű
a legjobb és a legtartósabban mosható

Tisztaselyem harisnya
Tabló, portrék a „monsíre-perről

aliol meddő szociálpolitikai viták folynak
Bünper, amelynek nincs konkrét vádanyaga

Reggeltől délig ültem a tárgyalóteremben és 
reggeltől délig tartó tanúkihallgatások, kérdések-fe- 
leletek tömkelegéből egy csipetnyi konkrétumot sem 
bírok kimagozni. Széleset ásit a tártain tatlanság és 
amikor déli 1 óra után az elnök berekeszti a tárgya
lást, tanácstalanul futom végig a jegyzeteimet: mi ez 
a kommunistapör? Hol van itt a tényállás?

Inkább valami társadalomtudományi konferencia 
féle, -v de bizonyisten nagyon mélyenfekvő nívón.

zik száz pár szem ablakán. Elszenvedett verések em
léke, remegtető kétséges jövendő sejtése, elszenve
dett és várható rabság szorítása: hit és kétség, erő és 
az elnyomottság érzete; száz szempár ragyog — 
versenyt ragyog a száz szempár a szuronykoszoru 
hegyével. Szemek ragyogása — szuronyok ragyogá
sa: Ki fog ebben a perben és mikor tudnak ebben a 
perben végleges, békés ítéletet mondani?...

Van a bíróság tagjai között még egy törzstiszt, 
egy őrnagy; hangját sem hallottam — figyel és hall
gat. Egy óra felé ő veszi ki először az órát és figyel
mezteti az elnököl

A védők nagyszámmal szoronganak az egyetlen 
padban. Vannak vagy tizenöten — nagyobrészt bu
karesti ügyvédek. Fiatalok és ambiciózusak. Különö
sen egy Zi^u nevű ekszcellál. Egészen ifjú ember, bu
zog benne az ambíció. Sokat és néha igen ügyesen, 
ötletesen kérdez, néha azonban elveti a sulykot és 
elhibázza a szempontokat. Nagyon ügyes volt példá
ul, amikor Vajdát megkérdezte, hogy volt-e már ő 
is a kommunista gyanúsítás célpontjában? Vajda azt 
felelte: annyi ezresem lenne!...

— Csak azért tettem fel a kérdést — fordul a 
biróság felé, hogy lássák, milyen könnyen megy ná
lunk a kommunizmus vádja!...

Egy másik helyénvaló kérdés ugyancsak Vajdá
hoz:

— Ha még a Bálán életét is ápolják, bűnös do
log-e az, hogy politikai foglyok érdekében segélyak
ciókat szerveznek?

Amikor Vajda azt feleli, hogy nem, az ügyes 
kis védő a biróság felé fordul:

— Nos, az úgynevezett „vörös segélyakcióra" 
gondolok...

Ilyen purparlék például:
Tanú: Vannak akik ideálisan 

kommunizmust. Tudományos alapon 
lét össze erről a dologról. Ezek igen 
és nem „pungácsok“...

képzelik el a 
írnak mindenfé- 
müvelt emberek

A száz szempárral szemben a birák. öt 
tiszt — középen a legnagyobb rangú Pacala 
— jobbra és balra rang szerint: a legkisebb

katona
ezredes 
rang a

Ügyész (felpattan): Jójó, ha
is (om cult) mégis azt a Lenint tartják az istenük-

művelt emberek

nek, vagy mi a csodájuknak!
(Ez az ügyész igen helyes sneidig kis kapitány 

—- inkább lovon képzelné el az ember. A hajtincse 
makrancosán a szemére ugrik ahogy felpattan és a 
hogy azt a Lenin-argumentumot odavágta, első gond
ja a hajtincs; leülés közben visszasimitja, miközben 
diadalmasan és egy kicsit szigoruskodón tekint a 
közönségre. Egyet szól, feláll; leülés közben mindig 
ugyanaz a játék a hajtinccsel. Kedves, sneidig kis 
kapitány: igy fess katonaruhában inkább lovon kép
zelné el az ember, mint taláros törvényrágó urak 
helyén — ha civilbe volna, centercsatárrá tippelnék...)

Három tanú kihallgatásával telt el a délelőtt: 
Gsvada volt kolozsvári polgármester, utána Pauke- 
row Leonárd újságíró, majd a leginyesebb falat: 
Vajda-Voivod Sándor volt miniszterelnök is jelen 
vannak, a nemzeti parasztpártnak a vezére, amely
nek lépten-nyomon a fejére olvassák a politikai po
rondon a kommunizmust.

(Vajda Sándor véleményét az egész ügyről a 
tárgyalás előtt a folyósón hallottam. Valaki olyas
mit mondott Vajdának, hogy az egész per azt a célt 
szolgálja, hogy a külföld felé provokáljunk valamit 
A kölcsön érdekében: lássa a küföldi kapitalista vi
lág milyen jó koramunizmus-elháritó szolgálatot telje
sítünk és milyen fontos, hogy kölcsönnel erősödjék 
a jelenlegi rezsim.

— Látja —- mondta Vajda — ez nagyon ügyei 
meglátás. Én magam is sokféle okát tippeltem en-

kapitány. (Ennek a jobbszélső fekete bajuszu kapi
tánynak olyan civil arca van, — jól startoló bank- 
fiú kinézés. Jobbra-balra mosolyog, szalmiákcukrot 
szopogat. Tetszik neki a parádé, inkább szórakozás 
a számára, mint komoly hivatás: nem lát bele a 
száz szempár mélyébe — úgy érzem.)

Pacala eredes az elnök, intelligens szabású kel
lemes arc. És katonához képest eléggé a helyén van 
a bírói székben. Ügyesen kérdez, szabályozza a tár
gyalás menetét és ott, ahol egy-egy vádlott, vagy 
ügyvéd mélyebben szánt a szociológiái mesgyóken, 
figyelmesen hallgat. És sokszor meglepő jártasságot 
tanúsít a munkásszakszervezeti élet ismeretében — 
de persze: katona és az uniformis — egy kissé meg- 
rnereviti az ismereteket. De ami a fő: jóindulata és 
respektálja a tudást. Aradi határozottan imponál ne
ki és szívesen hallgatja a prófétafejü vádlott fejtege
téseit.

Szó volt a mai tanúkihallgatás során sok minden
féléről: milyen munkásságot fejtett ki a háború előtt 
Magyarországon Aradi Viktor — a Világ, a Husza
dik század szerepéről, a budapesti szociális társaság 
megalakulásáról és működéséről. A társaságot Os- 
vada szerint Károlyi Mihály, Vajda Voivod szerint 
Jászy Oszkár alapította. Szó volt arról, hogy van 
tudományos és harcos kommunizmus. Szó került ar
ról, hogy a háború előtt élt a regátban egy Panait 
Mosin nevű író, aki mindig ilyen szociálista izü dol
gokat irkáit, de azért soha semmi baja nem történt. 
Hogy ez az Aradi Viktor is ilyen ember — mondta 
az egyik tanú, — hagyni kell, hogy Írjon: kinek van 
kára belőle? És egyébként is ott van a cenzúra. — 
Szó volt arról, hogy a nemzeti parasztpártot igaztala- 
nul vádolják a kommunizmusra való hajlamossággal. 
Arról is sző esett, hogy voltak sokan, akik a régi 
magyar éra alatt sovén magyarok voltak és ma 
ugyanolyan sovén románok — sokmindenről, renge
tegféléről volt még szó Aradi Viktor tanúinak a ki
hallgatása során, csak arról az egyről nem, hogy tu
lajdonképpen mivel is vádolják Aradi Viktort, azon
kívül, hogy „kommunista.“ Egy konkrét vád, vagy 
icike-picike konkrétum sem került felszínre... Az 
ügyész, a snájdig kis lovasügyész csak annyit tudott 
felhozni, hozy ezeknek a szociálista skriblereknek 
Lenin az istenük, vagy mi a csodájuk....

Délben egykor három tanú kihallgatása után be
fejezték — holnap folytatják; mindennap egy kh 
véskanállal: igy halad a monstre bünpör és a szuro
nyok között tüzelő száz szempár boldogtalan tulaj
donosa még hetekig fog vergődni a bizonytalanság 
szörnyű érzetében — hány hónap, hány esztendő lesz 
a vége ennek a kínos szociálpolitikai vitának?..

M. N.

„Nincsen Sziget bekerítve 
Szabad ott az út”

Mulat a monopol-kirendeltség vezetője — biztos, hogy sikkasztás van jelen

nek az üres pernek — 
fogadhatónak látszik!...

Egy kis kölcsönért

de a feltevése nagyon el-

ülünk most ebben a terem-
ben? Vádlottak, védők, ügyészek, birák, közönség — 
igy ahogy itt-ülünk és izgulunk — a Eölcsöntárgya- 
Jásokra beállított jelenet vagyunk? — nem lehetet
len; azok a fránya nagy politikusok százféle fazék
ban főzik a kisemberek életét.)

Tabló:
Az emelkedő padsorokban a közönségnek fenn

tartott helyen — vádlottak. A falak körül félkörben 
•Ihelyezett szuronyos katonák, mint egy töviskoszo- 
ru fonta glóriába ezt a bús sereget, amelynek sorá
ban serdülő ifjaktól koránvénült elnyűtt emberekig 
nagy keveréke. Rongyok keverednek rendes polgá
ri öltözetekkel, lapos, nyomott homlokok és intellek
tuálisan iveit magas koponyák az értelmiségek szé
les skáláját jelzik. Csak a szemek!... A szemek vala
hogy mind egyformák: versenyt ragyognak a szuro
nyok hegyével: száz pár szem — száz pár égő csil
lag tüzel a bírói emelvény felé... Száz pár szemből 
száz élet szenvedése villan, száz lélek vihara cikár

M á r a m a r o s s z i g e t. (A Brassói Lapok 
tudósítójától.) Több, mint két héten keresztül 
nagy mulatósokat rendezett a különböző mára- 
marosszigeti vendéglőkben .Conaite Nicolai. a 
szigeti monopolkirendeltség tisztviselője. Min
denütt feltűnően költött, nagy dáridókat csa
pott s azt hangoztatta, hogy tekintélyes summát 
örökölt. Estéről-estére nagy asztaltársaságot 
verbuvált Conaite s a társaságban mindenki az 
ő vendége volt, fizetni senkinek nem volt sza
bad. Cigányoknak, pincérlányoknak bőven ju
tott a pénzből, de meg volt elégedve a cech-hel 
a vendéglős is.

Ha egy vendéglőből ez a nóta hallatszott 
ki, hogy:

ridók a fülébe jutottak a monopol igazgató
jának is, akinek gyanús lett a nem nagyfize- 
tésii tisztviselő pazar költekezése. Bár ő is hal
lott arról, hogy hivatalnoka valami váratlan 
nagy örökséggel indokolja mulatozását, mégis 
a legnagyobb csendben kutatni kezdett a hiva
talban, hogy nincs-e valami hiba a Conaite 
által kezelt monopolcikkek körül? De bármi
lyen csendben is történt ez a kutatás, Conaite 
neszét vette s eltűnt Máramarosszigetről.

Ezzel aztán meg is fejlődött a titokzatos 
örökség mibenléte. A monopoligazgató rovan- 
csolást rendelt el s a hiány százezer lejen fe
lülinek mutatkozott. Conaite „elörököte“ a 
monopol pénzét.

Most országosan körözik.
,.Nincsen Sziget bekerítve, 
Szlobodoj drumu"

mindjárt tudták az ismerősök, hogy az, aki e 
mellett a magyar-román elegyü nóta mellett 
mulat, nem lehet más mint a sok pénzt örökölt 
Conaite Nicolai. Egy látszik, tetszett neki a 
nóta szövege, hogy: szabad az ut. Mint ki fog 
derülni, élt is ezzel a szabadsággal s ma már 
valahol igy variálja a nótát: „Nem volt Sziget 
bekerítve, szabad volt az ut.“

Azt történt ugyanis, hogy, ezek a nagy dá.
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Újabb tornádó Amerikában
Pelican-öböl vidékén kétszáz halottat találtak

Newyork. (A Brassói lapok tudósitó
jától.) A Pelican-öböl vidékén tegnap újból 
pusztított a tornádó. A pusztulás színhelyén 
újabb kétszáz holttestet találtak. Félős, hogy 
Lambeach-City város lakossága teljesen el
pusztult.
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Ma megkezdődéit Bukarestben
Gaetan perének főtárgyalása
Az érdeklődőd óriási tömegben veszik körül a törvénv«zéket

Bukarest. (A Brassói lapok tudósító
jától.) Emlékezetes még az a bűnügy, amely, 
irk középpontjában Ga'tan, a legelőkelőbb 
bukaresti társaság vendégsz r pet játszó arany 
ifja és Leonida asszony, a fővárosi hautc vo- 
lé? egyik legszebb, legnépszerűbb és leggazda
gabb tagja állottak. Mint ismeretes. Gaetan, a 
ki már másfél esztendeje volt barátságban 
Lsonidánéval, Románia legkeresettebb, 1 ;g- 
nagystiliibb selyemfiuja volt, aki dúsgazdag 
szerelmeit csak nagy összegek lefizetése után 
boldogította kegyeivel. Leonidáné a kitartott 
férfi kliensei között az első helyen állott, aki 
vagyonokat áldozott Gaetanra. A bűnügyi drá
mát az okozta, hogy Gaetan egyszer 800 ezer 
lejt követelt Leonidánétól, aki azonban meg
tagadta ennek a hatalmas összegnek a kifize
tését, mire Gaetan a pásztoróra alatt kalapá
csot húzott elő zsebéből és ezzel összetörte a 
szépséges Leonidáné koponyáját. Ezután pe 
dg a 800 ezer lejjel együtt elpárolgott.

A bűnügy nemcsak Romániában, hanem 
az egész világon páratlan feltűnést keltett. — 
Gaetant a bűntettet követő másodnapra elfog
ták, Leonidánét pedig szanatóriumba szállítot
ták, ahol csudák csudájára felépült, azonban a 
balszemét örökre elvesztette és a kalapácsüté
sek elcsúfították az arcát. Az izgalmak azon
ban ezután sem csökkentek, mert a titokzatos 
jótakarók, akik a bukaresti előkelő asszonyak 
köreiből kerültek ki. állandóan mesterkedtek 
azon; hogy a selyemfiut kiszabadítsák börtöné
ből, s néhány héttel ezelőtt kiderült az is, hogy 
Gaetan a vacaresti fogházból, ahová vizsgálat 
fogságának tartamára szállították, éjszkánkint

autóval kijárt Bukarestbe, ahol igen vidám éle
tet élt.

Bukaresti munkatársunk jelentése szerint 
ennek a magá nemében páratlanul érdekes és 
a bukaresti társasági életre fölöttébb jellemző 
bünpernek a tárgyalása ma délelőtt kezdődött 
meg. Tegnap délután a Semmitőszék letár
gyalta Gaetan két kérését. Az első az volt, 
hogy a per valamelyik vidéki törvényszék elé 
kerüljön tárgyalásra, mert tartani kell attól, 
hogv a bukaresti esküdtek elfogultak lesznek. 
A Semmitőszék ezt a kérést elutasította. A má
sodik kérés az volt, hogy tiltott fegyverviselés 
címén csak egy bíróság vonhassa Gacant fele
lősségre. Ugyanis a selyemfiu ellen ezen a cí
men a hadbíróság is vádat emelt. Ennek a ké
résnek a Semmitőszék helyt adott s a polgári 
törvényszéket mondotta ki ilT'tékesnek..

A mai esküdtszék! tárgyalás tehát két do
logban fog Ítélkezni Gaetan felett: a rablógvil- 
kossági kísérletért és tiltott fegyverviselésért.

-1 főt ár 41/alá* iránt Bukarestben pá
ratlan érdeklődés mutatkozik.

A törvényszék épületét már a kora reggeli 
órákban ellepték az érdeklődők, az irodákat 
pedig valósággal ostromolják a jegyek után.

A kiváncsiak tábora főképpen az asz- 
szonpok közül telik ki. akiknek jóré
sze mélyen lefátyolozva ücsörög a fo

lyosókon.
A tárgyalás valószínűleg csak két napig 

fog tartani.
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Az utóbbi évek lég rettenetesebb 
katasztrófája a madridi színház énése 

Egy óra leforgása alatt elhamvadt Spanyolország legnagyobb színháza 
— Halott anyák karjukon halott gyermekeikkel — Mi okozta a katasz
trófát? — Még nem tudták megállapítani a halálos áldozatok számát

Madrid. (A Brassói Lapok tudósítójá
tól.) Spanyolország legelőkelőbb színházának, 
a Nevsdadesnek tűzkatasztrófája, amiről leg
utóbbi számunkban lapzártakor érkezett je
lentések nyomán röviden beszámoltunk, az 
utóbbi évtizedek legnagyobb és legborzasz
tóbb színházi katasztrófája volt. Az újabban 
érkezett jelentések szerint szinte egész Spa
nyolország gyászba borult, mert alig van az 
országnak olyan vidéke, ahonnan e rettenetes 
katasztrófa ne követelt volna áldozatokat. Az 
előkelő színház látogatói természetesen a fő
város és a vidék leggazdagabb családjaiból 
kerültek ki s igy a felismerhetetlenségig ösz- 
szeégett áldozatok nagyrésze spanyol arisz
tokrata és pénzember. De számosán vannak 
az áldozatok között kisemberek is. szegény 
kenyérkeresők, akiket sokkal inkább sújtott 
a szerencsétlenség, mert a dolgozó családfőket 
emésztették meg a hirtelen felcsapó lángok.

Az első felvonás végén ...
A tűzvész az első felvonás végén tört ki. 

Néhány megmenekült szemtanú elbeszélése 
szerint a felvonást a balettkar fejezte be. A 
táncosnők mindenikének a kezében egy va
rázsvesszőt ábrázoló pálcika volt, amelynek 
végén villamoskörte égett. Egyszerre az egyik- 
varázsvesszőből tüzcsóva pattant ki, mely rö
vidzárlatot okozott. A nézőtéren is és a szín
padon is kialudtak az összes lámpák. Az egész 
annyira színpadias volt, hogy a nézőközön
ség nem gondolt semmi rosszra, csak a szín
padon tudták már, hogv baj van. A függö
nyök hirtelen lezuhantak, de a közönség eb
ben sem látott semmi különöset, hiszen amúgy 
is felvonás vége volt. A nézőtéren felzugott 
a tapsorkán s ugyanakkor a színpadon pattog
va kezdtek égni a díszletek.

A tapsvihar elült s a helvét hirtelen nyo
masztó csend váltotta fel. Néhányan észre
vették, hogy az inspekciós tűzoltók szalad
gálnak s a leeresztett függöny mögött is erő
södött a jellegzetes és félreismerhetetlen pat
togás. A közönség riadtan mozgolódni kezdett, 
mert a lámpák se akartak meggyűlni, de ak
kor az egyik tűzoltó öblös hangon elkiáltotta 
magát.

— Semmi baj sincs! Csak egy kis rövid
zárlat!

Valami mosolygásra késztető is volt eb
ben az öblös tűzoltói biztatásban. A zenekar 
is játszani kezdett s a közönség tökéletesen 
megnyugodott.

TÍZ perc múlva .. •
Az első pillanatban az inspekciós tűzoltók 

valóban nem tartottak semmi nagyobb vesze
delemtől. Annyira jelentéktelennek látták a 
dolgot, hogy le sem jelezték a tüzet a központi 
tűzoltóságnak. A leeresztett függönyök mö 
gött azonban mind hangosabb lett a p itr.-gás 
s a közönség nyugtalankodása is percről-p *r ~- 
re nőtt.

Csak a zenekar játszott nyugodtan to
vább ...

Egyszerre aztán lángkigyó szaladt végig 
a függönyön is s az elsőt csoportosan követ
ték a többiek. A zene riadtan elhallgatott. A 
következő pillanatban kitört a legrettene
tesebb pánik. Már nem volt emberi erő, amely 
rendet tudott volna teremteni a zűrzavaros 
menekülési ösztönben. Az emberek egymást 
gyilkolva, taposva rohanták meg a kijárato
kat, de csak a földszint hátsó sorai juthattak 
ki.

TÍZ perc leforgása alatt lángokban állott 
a nézőtér is, mert a színpad vasfüggönyét a 
nagy zűrzavarban elfelejtették leengedni. A 
pánik leírhatatlan méreteket öltött. A föld
szint kavargó tömege elzárta a karzatok lejá
ratát, a bel a megszorult tömegen val ág..s 
őrjöngés vett erőt.

Többen a legfelső karzatról, hat eme
letnyi magasságból vetették le magu

kat az égő gerendák közül.

Megérkezik a tűzoltóság 
de tehetetlen.

Közben megérkezett a tűzoltóság is, de 
teljesen tehetetlen volt, mert a nyári száraz
ság miatt a Nenanazer folyó, ahonnan vizet 
kaphatott volna, kiszáradt. Munkája csak a 
mentesre szorítkozhatott, de jó időbe tTi az 
is, amíg a lángoló épületet megtudta közelieni. 
A bentrekedtek hozzátartozói örjöng.í sza- 
ladgáhak a színház körül.

Az egész környéket fojtogató füst lepte 
el és tisztán lehetett érezni az elevenen pörkö- 
lődő emberi hús szagát.

A látvány és a rettenetes szag olyan bor
zalmas hatással volt még a hivatásos tűzol
tókra is, hogy többen közülök elájultak.

TÍZ percbe került az is, amig az első tűz
oltó létra magasra ugrott a fal mellett s né
hány tűzoltó felhatolt a karzatra. Csak né
hány ájult nőt menthettek meg. Bár pillanat 
s a legfelső erkélv megingott, maid lezuhant

s magával sodorta a többieket is. A mentésre 
siető bízóitok együtt vesztek oda azokkal, a 
kiknek a mentésére siettek.

Már csak halottakat...
A karzatok lezuhanása visszafojtotta a tü

zet. Sötétség és kibírhatatlan füst lepte el az 
ö-szeomlott épületet. A katonaság és a tűzol
tóság fényszórókkal kezdett dolgozni, akkor 
azonban már nem lehetett kétséges, hogy a 
romok közül már csak halottakat lehet kihoz
ni. A rettenetes füst megfojtotta azokat is. a 
kik elkerülték valamikép az eleven máglyát.

Az egész színház olyan volt, mint valami 
óriási katlan. amely megközelithetetlenül 
sistereg. A katonaság a legnagyobb erőfeszí
téssel tudta csak visszatartani a bentrekettek 
hozzátartozóit, akik közül sokan súlyos ideg
sokkot kaptak, néhányat! megőrültek. Hajnali 
három óráig tartott a rettenetes küzdelem, a 
mig a tűzoltók behatoltak a rontok közé. A 
tömeg még mindig várt és még mind'g re 
ménykedett, hogy hátha éppen az ő édesapját 
édesanyját, szerelmesét, vagy testvérét sike
rül élve megmenteni a romok közül. A tűzol
tók azonban csak halottakat hoztak ki.

Halott anyák karjai közt 
halott gyermekek ,..

Hajnali négy óráig már százötven halot
tat ástak ki a tűzoltók. Egytömegben találtak 
meg, a falhoz támaszkodva, álló helyzetben, 
negyvenkilenc áldozatot. Nem a tűz. a füst 
ölte meg őket. Védekezőleg szorították arcu
kat az átmelegedett falhoz, amig megfuladtak. 
A legnagyobb részük anya volt, karjai között 
szorongatta a halott gyermekét.

A megfulladt asszonyokat a marokkói 
gyarmati katonaság hordotta ki a még mindig 
veszélyeztetett területről. Az uccán fektették 
sorba őket, és letakarták kai ónakönénvekkel 
Beszélik, hogy

mindjárt a tűz kitörésekor hét anya 
ugrott le a karzatról karján gyerme

kével.
Halálra zúzták magukat, csak elkerüljék a 
másik rettenetes halált, az elevenen megégést.

Odavesztek az összes zenészek, a színházi 
segédszemélyzet és a darab szereplői is mind. 
Nagyrészüket a füst ölte meg. A hatalmas 
színházat a tűz alig egy óra leforgása alatt 
porlasztotta el.

A halottak száma ...

Délelőtt tizenegy órakor a tűzoltók még 
mindig kutattak a romok között. Ekkor már 
újabb hatvanhárom sorakozott a Calle de To- 
ledon. Ez a szám azonban állandóan emelke
dik. Délig újabb húsz áldzatot ástak ki, pedig 
még csak azokról a halottakról lehet szó, aki
ket a lezuhanó romok nem temettek el egé
szen. A halálos áldozatok számát tehát nem 
lehet megállapítani.

Madrid összes kórházai tele vannak sebe
sültekkel és idegbajosokkal, akiknek a lelké
ben a szörnyű katasztrófa talán örökre kitö
rölhetetlen nyomot hagy.

A legújabb jelentések szerint a színház 
füstölgő romjai a déli órákban újból lángolni 
kezdtek. A vidékről telefonon több tűzoltó 
csapatot segítségül hívtak, mert tartani lehet 
attól, hogy a tűz átterjed a közeli vásárcsar
nokra is ebben az esetben egy egész város
rész kerülne veszedelembe.

Primo de Rivera diktátor táviratban ér
tesítette a külföldön tartózkodó Alfonz ki
rályt a katasztrófáról.
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A MEGROKKANT SZÍNHÁZ 
*

Nincs nap, hogy fel ne vetődne valahol 
a színházi válság kérdése. A álság bizonyára 
van. mert a színházak húzkodnék, vergődnek, 
de jelentősebb eredményeket felmutatni nem 
tudnak. De hát hol a válság? A darabirásban 
aligha van. Ma több darabot Írnak, mint vala
ha. 1gaz, a nagy termésben sok a selejtes, de 
bizonyára több a jó is. A közönség, bármit 
mondjanak, megszaporodott. Régente jófor
mán egy színházra sem telt közönség. Ma, ha 
a szezon lendületben van, tíz színház is játsz
va megtelik. És ez a közönség jelentékeny át
lagában műveltebb, olvasottabb, szélesebb lá
tókörű és sokkal igényesebb, mint a régi volt, 
csodálatos azonban, hogy a színházak a nagy 
termesnek éppen a közönségnek azt a részét 
nem igyekeznek a színházba csábítani, amely 
magasabb rendű, különb, tehát nehezebben 
kielégítő, mint a régi volt.

A válság tehát ezek szerint a színházban 
van. A színház megállt a fejlődésben. Nem tu
dott lépést tartani az idővel, nem tudott együtt 
rohanni a haladás iramával. Lesántult, messze 
mögötte kullog mindazoknak, a .szórakoztató 
eszközöknek, amelyeket valamikor színvonal
ban, érdekességben, tekintélyben és szuggesz- 
tivitásban testhosszakkal vert. A színház meg
rokkant ez a válság egyetlen elfogadható ma
gyarázata.

A világ alig néhány év alatt mintha sar
kaiból fordult volna ki. Minden mértföldes 
csizmákkal haladt előre. Az életviszonyok, az 
érdeklődés irányai gyökerestül átformálódtak. 
A színháznál szinte évtizedek óta nem válto
zott semmi. A színpad szűkös kirakatszekré
nye maradt az, ami volt. Legfeljebb a diszle- 
tezés stiláris változásainak divatrevüje per
gett végig rajta s ma azt hiszik megváltó át
alakításnak, hogy a kubisztikus és konstruk
tivista formákkal és harsogóbb színekkel épí
tik tele. Nem változott a drámairás sem, sőt 
iparszerüvé stabilizálódott és az óvatos üzleti 
politika itt is csak apró idényváltozásokat 
tart megengedhetőnek. A színházak azt hiszik, 
hogy még mindig a jól kitaposott nyárspolgá- 
ri vágányokon kell haladniok vizenyős, kozép- 
faju drámákkal, posványos, gyermeteg vígjá
tékokkal. otromba bohózatokkal, ame'yeket 
korszerűség kedvéért a mai jazz-es charles- 
tonos divat szerint öltöztetnek át. Csiky Ger
gely egyszerű, akadémikusán sima nyelve 
helyett az ucca szlengje vonult be a pamenü 
zsúfoltsága szalonokba s pesti argót, amelyet 
a gyér nekek már az iskola padjaiban kezde
nek fejleszteni, lassankint akadémiai patinái 
kap Ez az egész „fejlődés“, amelyet a sz’nhéz 
felmutathat. Pedig egészen másra. sokkal 
mélyrehatóbb, sokkal bcnnsőbb átalakulásra 
volna szükség.

A mai közönséget nem érdekli ez a mes
terségbeli ügyeskedéssel változatossá tett sab
lon, mert nem is érdekelheti. Körül az élet 
szinte, fantasztikus arányokat ölt. Minden gi
gantikus méretekben tornyosodik fel. Úgy
szólván megszűnt a lehetetlenség. A technika 
szédületes fejlődése eseménydussá, végtelenül 
mozgalmassá tette az életet. Szinte máról-hol
napra a legelkénesztőbb meglenetések követ
kezhetnek be. A mindennapi élet tele van a 
dinamikus erők és mozgások szédületes ro
mantikájával. Megszűntek a szűk szemhatá
rok közé zárt pályák. Mindenki mindent mer
het és próbálhat. Nincs olyan kalandosnak 
látszó vállalkozás ma, amely esetleg már más
nap meg ne valósulhatna. Ebben a környezet
ben él a mai ember, ilyen roppant lehetősé
gek között. Mit mondhat ennek az embernek, 
ennek a mentalitásnak az élet mozdulatlan
ságához, a tér és idő egységéhez, szabott na
turalizmus és mindaz, ami ebből kényelmes 
színpadi konfekcióvá fejlődött. A színpadnak 
és a drámának alkalmazkodnia kell a mai 
méretekhez. Ki kell tágítani a teret, esetleg le 
kell rombolni a kulisszákat, vagy az illúzió 
segítségével óriási méretünkké, szertelen táv
latokba tágulóvá varázsolni. S a drámában 
romantika kell, rendkivüliség, sok akció, fe
szült mozgalmasság, kalandos lehetőségek; 
fantazia, fantázia és fantázia. Le a szorgalmas 
mesteremberekkel, jöjjenek a bő vénájuak. 
a szertelenek, a képzelettel megáldottak, jöj
jenek a költők.

Itt van a 24-ik óra, amit egynehányan, 
kevesen évek hosszú sora óta ismétlőnk szün
telenül és szüntelenül hiába: az irodalomnak 
ismét be kell vonulnia a színházba. De nem 
annak az irodalomnak, amit a vérszegény, 
százszor agyonrágott gondolat és érzelem mor
zsákon kérődző képzelethiány annak keresz
telt, hanem az igazi, bőven áradó, pazarló ter- 
mekenységü, lázakból született és lázakat szü

lő irodalomnak, amely fel tudja hevíteni a 
színpad lázmentessé halkult banalitását.

Erre a lendületre, erre a feszitő erőre van 
szüksége a drámának. Egyed Zoltán például 
Az égő szoknyában helyesen érezte meg, 
mennyire kell a mai színpadra ez a szin- és 
emóciógazdagság, ez a perzselő túlfűtöttség. 
Még az spm lett volna baj, hogy hamis vágá
nyon indította el hősnőjét, ha legalább ezen 
a hamis vágányon megtartja.

Molnár Ferenc is évek óta érezte, hogy 
a színház egészen más irányba tér el, mint 
amelyet az ő szentimenfAlisba hajló humoru 
Íiolgári vigjátékai képv eltek. A Vörös ma- 
ommal megpróbált uj irányt kezdeni. Első 
lett volna, aki megteremti itt az uj műfajt, 
amelyben együtt volt a szenzáció és a költé
szet. Sajnos, a szenzációs drámai költemény 
nem sikerült. A szenzáció kedvéért adott öt
let nagyon is a darabon kívül rekedt rideg 
gépezet volt, s mint költő, Molnár csak bizo
nyos részletszépségekig jutott. Müve torzó 
maradi és úgy hatott a közönségre, mint va
lami titáni kabaré. De ez nem változtat azon, 
hogy Molnár Ferenc, érezte a helyes utat, a 
mr íven az uj színháznak indulnia és haladnia 
kell.

A film különben már régen rájött arra s 
amennyire tudja, meg is valósítja, hogy a mai 
közönségnek mindig valami meglepő, valami 
köznapin felülemelkedő vagy kívül álló kell. 
Minden valamire való filmben kell lennie leg

Dúca és Tatarescu rendeztették 
Brassóban az antiszemita gyűlést

Popa tanár leleplezi a belügyminisztérium vezetőit

A kormány szít a a felekezeti ellentéteket

Brassó. (A Brassói Lapok tudósitójától.) 
Ismeretes, hogy mintegy hónappal ezelőtt, au
gusztus 28-án egy Popa nevezetű kolozsvári ta
nár C-nza professzor lobogója alatt antiszemita 
gyűlést rendezett Brassóban, melytől minded
dig távol állott mindenfajta felekezeti ellentét. 
A „gyűlésről“ annak idején mi is részletesen 
beszámoltunk és megírtuk, hogy Popa profesz- 
szor lelkes felhívására mindössze 15 ember je
lent meg a Porond-téri Badea korcsmában, 
ezek közül is nyolc emb"r a rendőrséghez tar
tozott. amely’ dicséret remél tó pontossággal vo
nult fel az esetleges kilengések megakadályo
zására.

Popa professzor az „Infratirea Kománeas- 
ca“ cimü antiszemita revü legutóbbi számában 
visszatér a brassói gyűlésre s miközben utszéli 
hangon támadja a Brassói f anokat, megiria, 
mik voltak a rendőrség által feloszlatott gyűlés 
előzményei.

Pópának ez a leleplezése történelmi 
okmánynak számíthat, mert kétségbe- 
vonhafattanul kiderül belőle, hogy az 
antiszemita propagandát a liberális 
kormány tudatosan szítja Erdélyben s 
a nagyváradi gyásznapok semmi ta
nulságot sem jelentettek Tatarescunak 

és Dúcának.

Emlékezetes, hogy mi a gyűlésről szóló be
számolónkban megemlítettük, hogy Popa Ma- 
teeescu volt pref-ktusnak egy engedélyt nyui- 
tott át, am"lyet Dn^a miniszter állított ki. fel
hatalmazván a professzort arra, hogy Brassó
ban antiszemita gyűléseket rendezzen. Popa 
most cáfolta, illetve bMyesbbiti hi ünk"t. azon
ban ez a helyesbbités bennünket igazol s bizo
nyítja, hogy

valóban a belügyi kormány inyekezett 
a felekezti villongások magnál Brassó

ban elvetni.

A professzor ugyanis a követke 'őket a ha 
elő: .

fulius 27-é-i megjelent Ma!'—scu akkori 
megyei pr"fcktnsnál és engedélyt k°rt cuzista 
propagandára. Mateescu a keresi visszautasí
totta. x ....

Négy nappal később a kormányhoz írás
ban kérvényt nyújtott b'. de erre választ méz 
a mai napiz s in kapott. HárombMi várakozás 
titán m-gjcl nt Ghin"a rendőrfőnöknél akinek 
bejelentett-'. hogy au-ru—tus 28-án gyűlést fc- 
tartani a Ba-'ea korcsmában. Azonban a rend 
őrség a b -j Terítést nem könyvelt-' el.

/1 brassói hatóságok tehát. .nelyek 
előre látták, hogy a gyűlés 'étm fele- 
kezet elleni izgatás, nem óhajtották 

Poyanak az engedélyt mega hii.

alább egy uj attrakciónak. Ez az attrakció | 
lehet vagy a mesének, valami rendkívüli uj I 
fordulata, lehet egy eddig nem ismert trükk, I 
a rendezésnek vagy a technikának uj ötlete. ’

üiönös w E köré építik a filmet, ennek ' 
kell az egészből a leghatásosabban kiemelted. i 
ni. Olyan iskolás elv sz a filmek készítésé- I 
nél, amelyről egyetlen valamirevaló scenári- - 
urairó és rendező sem feledkezik meg. A drá
maírónak és a színháznak is követnie kell ezt r 
az elvet. Egy percig sem szabad a megszokod 
utakon haladni. Mindig dolgozni, állandóan 
játszani kell az ötleteknek. Szüntelen terem- í 
teni kell. Újat, meglepőt kell termelni a darab- ! 
bán, a darab színpadi beállításában. Még sok
kal fokozottabb mértékben, mint a filmen és I 
soha nem technikailag, hanem belső szuggeaz- 
tivitást, ellenállhatatlan lenyűgöző erőt szillé 
keltői elgondolásokkal.

Pedig a mi színházaink éppen ettől féltek 
eddig és félnek még ma is. Nem álltak egye
dül ezen a téren. Hasonló volt az irányzat a 
külföldön is. De ott már kezdenek ébredez
ni. Gyakorlati példák győzik meg őket, hogy 
a költészetnek és az irodalomnak sikere van 
a színpadon.

Ezen az utón kell lényegében elindulnia 
a színháznak, az alkotó fantázia, a feszültsé
get, izzást teremtő költészet utján s közben 
tanulnia kell versenytársaitól, a filmtől és a 
sporttól.

k. m.

Erre a professzor felutazott Bukarestbe, a j 
hol Dúca kihallgatáson fogadta, majd Tatares. | 
cu almíniszterhez küldötte, aki

táviratilag utasította Mateescu prefek
tust. hogy a cuzisía gyűlést engedé

lyezze.

Ezek után Popa visszatért Brassóba, ahol 
Mateescu a miniszteri távirattal kezében fo
gadta s tudomására adta, hogy a rendőrséggel ' 
közli, hogy a gyűlés megtartásának nincsen i 
akadálya. I

Azonban a prefektus ennek ellenére 
sem értesítette a rendőrséget, amely 
igy felvonult a Porond-térre és felosz

latta a hét emberből álló gyűlést.

Ez a Popa cikkének érdemi része, amely a 
napnál világosabban bizonyítja, hogy a liberá
lis kormány, a „konszolidációs kabinet“ az an
tiszemita mozgalmak ügyében, dacára az utób
bi esztendők világraszóló botrányainak, az 
ag'nt provocateur szerepét játsza. Speciálisan 
a brassói gyűléssel kapcsolatban a megyei ha
tóságok sokkal lelkiismeretesebbnek mutatkoz- ; 
tak, mint maga a kormány s nincsen kizárva, 
az sem. hogy Mateescu prefektusnak azért kel
lett olyan váratlanul és rövid utón eltávozd! | 
a megyeháza éléről, mert megakadályozta a/t, | 
hory Brassóba is bevonuljon a rombolás és a | 
gyűlölködés középkori szellem-'.

Mi a Popa cikkét mindenesetre jól meg- j 
őrizzük és ha a kormány a legközelebbi pog- j 
romkisérb tnél a kisebbségeket vádolja a pro 
vakációval, akkor majd meglobogtatjuk Dúca r 
és Tatarescu urak szemei előtt a brassói gyűlés I 
történetét.
vw rvvvwvTyTTwnrrTWTWirvvvvvvvTT
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Butorvásőrlás
Gazolom dőltje

Ha jó bútort akar venni, na sa|ná.ja»z utat 
MAROSVÁSARHELY-ra es tekintsd meg 

Széked és Réti 
erdélyrészl bútorgyár rí 

hatalmai raktárait 

ffife«^ zongora és pianínó 
gyárak képviselete. — lülslkípr, egyének

nek kedvező fizetési feltételek.
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A lárma csökkenti a nemzeti vagyont

Dr. Max Mailhousc, a Yale-egyetcm pro
fesszora, — írja newyorki tudósítónk, — me
morandumot dolgozott ki. amelyben részlete
sen bizonyítja, hogy a fölösleges lárma tulaj
donképpen a nemzeti vagyont csökkenti.

— A fölösleges lárma, — úgymond, — az 
idegekre megy, márpedig az ideges ember 
megközelítően sem tud olyan munkát elvégez
ni. mint a nyugodt ember. ,

Különböző statisztikai adatokat összekombi
nálva, arra az eredményre jutott, hogy az ame
rikai Egyesült Államokban hetenként öt millió 
dollárra lehet becsülni annak a munkaveszte
ségnek az értékét, amelyet a lárma következ
tében idegessé vált emberek munkateljesítmé
nyének csökkenése jelent.

— Ha másért nem, — jelenti ki a pro
fesszor, — azért a heti öt millióért érdemes 
szembeszállani a felesleges lármával.

A felesleges lárma regiszterét a következő
képpen állította össze a professzor;

1. A gépkocsik tülkölése, különösen este 9 
óra után.

2. Zajos lakodalmi menetek.
3. Tűzijátékok.
4. Motorkerékpárok kattogása.
5. A tejeskannáknak az utca kövezetére 

való lerakása.
6. Az ajtó bevágása.
7. A rádió bömbölése.
8. A zongora lármája különösen akkor, ha 

az ablakok nincsenek bezárva.
Mailhouse professzor ezúttal felszólított 

minden müveit embert, hogy szálljon síkra ez 
ellen az uj emberi csapás ellen, amely vesze
delmesebb, mint a hét egyiptomi csapás együtt
véve.

# A Curentul cikksorozata a nagyváradi Rima- 
náczy-gyár ellen. Bukaresti munkatársunk jelenti: A 
Curentul cimü bukaresti napilap sorozatos cikkekben 
támadja a nagyváradi Rimanóczy-gyárat. A lap 
azzal vádolja a gyárat, hogy régi, leégett épületét 
12 millió lejért eladta az államnak, jóllehet a vételár 
nem lehetett volna több, két és fél millió lejnél. Való
színű, hogy a Curentul, mely az utóbbi időben sorba- 
támadja az erdélyi vállalatokat, ismét komolytalan 
értesülésekkel operál.

WíSKAWt 
kék 

hölgyek kedvencze. 
illatos nem ágató. úgynevezett 

eresz keverék 
különösen alkalmas 
^amou^a^bezn 

való elkészítéshez, ndatán 
hosszabb leforrázás után 

sem lesz kesernyés

MEZŐGAZDASÁGI TRAKTOR

a- ország valamennyi bemutaióh'ü 

bámulatos ered menyeiket icjazolt 
tüzelőanyag megtakarítás 
és munkateljesítményben.

NEM MELEGSZIK

Vezé» képv seiet:

Soc. GR. CRISTEA & Cí®
Bucuresti, Calea Victorlei 88

(Piát« Palatului Regal)

8281

ELISMERTEN 
a legfőbb román 
szótár a Dr. Dávlö 
GjSrgy-féle nagy 

kézi szótár.
Részenként tabb mint 
24000 címszót tar
talmaz. . Román-Ma
gyar rész tűzve 80.—;
II. Magyar -Román rész 
fűzve 80.— ; a két 
rész együtt kötve 
egész vászon kötés
ben 180.- lej; díszes 
félbörkötésben 240,— 
lej. — Kapható min
den könyvkereskedés
ben. — Kiadta a

BRASSÓI LAPOK 
KOIYVOSZTALTA.

Beszélgetés Villányi Frigyes báró 
bukaresti magyar követtel

az optáns-kérdésről, a magyar-román kulturkapcsola ról és Fedák Sáriról
Bukarest. (A Brassói Lapok tudósító

jától.) Báró Villányi Frigyes a bukaresti ma
gyar követ, néhány nap óta az érdeklődés 
középpontjában áll. A házasságával kapcsolat 
bán elterjedt hírek bejárták az összes lapokat 
és ugyancsak napok óta keringenek olyan hí
rek, melyek a követ közeli Parisba való áthe
lyezéséről tudnak. Ma Villányi báró szinajai 
nyaralásából Bukarestbe érkezett és bukaresti 
tudósítónknak alkalma volt a követtel az aláb
bi beszélgetést folytatni: ’

— Mi a véleménye követ urnák az optáns 
por újabb fordulatáról?

— Tudomásom szerint — válaszolt Villá
nyi báró — nemsokára össze fognak ülni a 
két ország delegátusai, hogy az optáns kér
dést, mely már évek o+a foglalkoztatja a köz
véleményt, barátságos megegyezéssel dűlőre 
vigyék. A tárgyalás helyét és időpontját ille
tőleg még nincsnek információim, csupán any- 
nyit tudok, hogy Magyarország részéről Szte- 
rényi József báró fogja a tárgyalásokat ve
zetni kinek kiváló személyisége és évtizedek 
óta ismert tárgyaló művészete minden tekin
tetben a legteljesebb garancia.

Én személyesen nagyon remélem, hogy a 
tárgyalások eredménnyel fognak végződni és 
tudom, hogy mi részűnkről a legteljesebb jó
akarattal ülünk le ti zöld asztalhoz.

— Mik igazak azon hírekből, hogy követ 
urat a közeli napokbin a párisi magyar ki"- 
vétség élére helyezik át? — volt a másik kér
désünk.

— Az itteni lapok már elparentáltak en
gem, úgy Írnak rólam mintha már nem is len
nék itt, már miat „volt bukaresti követről'’ ír
nak rólam. lény az. hogv a bukaresti követ 
vagyok, mint eddig és egyelőre meg semmi hi
vatalos értesítést nem kaptam arról, hogy Pa
risba vagyok áthelyezve, az igaz, hogy az én 
pályámon az ember soha sem tudja, hogy mit 
hoz egyik napról a másikra a jövő.

— Követ ur biztosan ismeri az újonnan ki
nevezett budapesti román követet?

— Az újonnan kinevezett budapesti ro
mán követet Grigorcea Vasilet nem ismerem 
ugyan személyesen de sok jót hallottam róla 
és remélem, hogy azon lesz, hogy a két állam 
közötti viszony kiépítésén, különösen a gazda
sági kapcsolatok intenzivebbé tételén fog dol
gozni.

— Milyen tapasztalatokat szerzett követ 
ur több mint 3 éves itt tartózkodása alatt, 
a diplomáciai kar hogyan fogadta a magvar 
követet?

— Az itteni diplomáciai kar mint egy 
nagy család él itt és baráti kötelékek fűznek 
engem az összes kollégáimhoz. A magyar kö
vetség élénk társadalmi életet él itt és magam 
is sok vendéget fogadtam úgy itt, mint Szi- 
naján, mióta a magyar követséget vezetem.

Mi a véleménye követ urnák a román-ma
gyar kulturkapcsolatokról?

— Örömmel tapasztaltain, hogy a magyar 
szerzők darabjai a bukaíesti szinház repor- 
toárjaiban nagy szerepet játszottak az elmúlt 
szezonban. Több magyar iró darabja került 
szinte a különböző színházakban. Magam is 
részt vettem az igazgató szives meghívása foly
tán a követség egész személyzetével Drégely 
Gábor „Szerencse fia“ cimü darabja 100-ik ju
biláns előadásán. Ezt a darabot például any- 
nyira megszerette a román publikum, hogy 
legalább 140-szer ment a bukaresti Teatrul 
Mic-ben. És örömmel állapíthattuk meg, hogy 
a bukaresti színészek pompásan kifejezésre 
juttatták a szerző eredeti gondolatait.

— Mik igazak azon hírekből, hogy követ 
ur és Fedák Sári a közeljövőben házasságra 
lépnek'’

— Engem ez a hír és az újságok ..iól érte- 
silllséiié' nagy mértékben meglepett. Úgy lát
szik. a sajtó többet tud. mint én magam. Mert 
én bizony c bám^sé-’rA! semmit s ni tudok. De 
különben unva Fedák Sári. -— az ő bájos és 
humoros kijelentésében már is megcáfolta ezt a 
hirt.

A követ Fedák Sárinak a lapunkban is 
megjelent nyilatkozatára célzott, hol a nagy 
Zsazsa a következőket mondta: Tizennégy évig 
gondolkoztam, mig először házasságra léptem 
és az is rövidnek bizonyult... Villányi báró 
azután a következőkben folytatta nyilatkoza
tát:

— Fedák Sári tősgyökeres magyar művé
szetének és csodálatos egyéniségének nagy bá- 
mulója vagyok és azt hiszem, hogy e nagy mű
vésznő ragyogó pályája, melyen már eddig is 
csodálatosan sok babért aratott, most fog még 
csak a teljes ívelésben előre törni. Erdélyi uta
zása alkalmával beszélt nekem művészi tervei
ről és különösen arról a hangversenyről, ame
lyen az 500 éves magyar dali, — népünknek 
ezt az összehasonlíthatatlanul egyedülálló kin
csét, — fogja ragyogó tehetségével újra életre 
kelteni.

Már elbúcsúztunk Villányi követtől, ami
kor mosolyogva megjegyezte:

— Valóságos kékszakállt csinálnak a buda
pesti lapok Fedák Sáriból, az egyik lap szerint 
egy francia úrhoz megy feleségül, a másik lap 
egy román diplomatát emleget, a többi lapok 
meg rólam tudnak ...

*
Szóval nem lesz a nagy Zsázsából bárónő... 
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Törvényességet 
és pártatlanságot ígér 

erassőmegye uj prefektje
Brassó. (A Brassói Lapok tudósítójától.) 

A szász kerületi választmány küldöttség utján 
tisztelgett szombaton Sirat prefektnél, akit 
Mateescu helyébe neveztek ki Brassóinegye 
élére. Ziske dr. a szász lakosság nevében üdvö
zölte a prefektet, feltárta kívánságait és egy
úttal biztosította a szászok támogató készségé
ről a jogtisztelő munkában. Strat prefekt kii- 
szönetet mondott az üdvözlésért és kijelentette, 
ho'gy minden előítélet és elfogultság nélkül áll 
a megye lakosságával szemben. Minden elhatá
rozásában a törvényesség fogja irányítani és 
csak állampolgárokat fog ismerni, de nem tesz 
különbséget nemzetiségek között.

Erdélyrészl lerakat: 

MM HÍ! és fa 
teanagykereskedők 

ras™ Sir. PnrtH No. 25.
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NYILATKOZAT
A „Brassói Lapok“ tegnapi számában „Most már • kijelenteni, hogy a bántó közlemény megjelenését

tudom...“ címen, egy cikk jelent meg,
A cikknek az egész beálliiása és stílustalan meg

fogalmazása távol áll a „Brassói Lapok“ szellemétől 
és egy véletlenségnek köszönheti megjelenését. A lap 
szerkesztőjét a vizsgálóbíróhoz citálták és helyettese 
abban a hiszemben, hogy a kérdéses írás már átment 
a szerkesztői cenzúrán, — leadta.

A szerkesztőség erkölcsi kötelességének tartja

mélyen sajnálja. Egyebekben gondoskodás történt 
arról, hogy a jövőben ehhez hasonló eset elő ne for
dulhasson.

A cikk szerzője egyébként a Brassói Lapok szer
kesztőségén kívül álló újságíró, akivel a lapnak sem
miféle további kapcsolata nincs.

A „Brassói Lapok“ szerkeszt őségé

i? németek 55 millió aranymárkát 
ajánlottak fel Romániának a háborús károkért

Bukarest. (A Brassói Lapok tudósító
jától.) Az a delegáció amely Németországgal 
tovább folytatja a két hét előtt megszakított 
tárgyalásoka tegnap este elutazott Berlinbe. Az 
Árleverői „Dokumentumok“ címmel közli az 
utolsó német ajánlatokat, amelyekre a román 
kormánv megbízottai nem adtak niég választ, 
hanem hazajöttek, hogy Bratianu miniszterel
nöktől kérjenek felhatalmazást a német aján
latokra adandó válaszra.

A németek a következő ajánlatokat tették 
Romániának;

1. A német kormány hajlandó Romániá
nak fizetni 55 millió arany márkát. Ezen ősz- 
szeggel kárpótolják Romániát a háború alatt 
elszállított sokezer vaggon élelmiszerért, az itt 
kibocsájtott német fedezetlen bankjegyekért. 
Ezen összeg azonban csak r ánytalanul kis ré
szét képezi annak a tényleges kárnak, amelyet 
Románia szenvedett és éppen ez összeg csekély 
volta kényszerítette a németekkel tárgyaló de
legációt, hogy újabb instrukciókért hazajöjje
nek. A németek állítólag hajlandók esetleg 
még tíz millió arany márkával felemelni ezt az 
összeget és igy összesen 65 millió arany márkát 
kapna Románia. Ezt az összeget hajlandók a 
németek azonnal készpénzben kifizetni, hogy 
végre oly sok év után a háborús adósságokat 
teljesen likvidálják.

2. A békeszerződés szerint Németország 
hadikárpótlásért tartozik Romániának. A Da- 
wes-féie tervek szerint a Németország által fi
zetendő kártérítés 2.67 percentje Romániát il
leti. A németek hajlandók a Romániát megil
lető hadikárpótlás összegét 1 millió 200 ezer 
aranymárkáért megváltani.

5. Németország hajlandó részt venni a Ro
mánia részére adandó nagy kölcsönben és a 
román lej stabilizációs munkálataiban.

A német nehézipar hajlandó szállítani ne
künk 150 millió arany márka értékű árut, igen 
kedvező fizetési feltételekkel.

5. A németek ezzel szemben kérik a német 
tulajdonosok kezei között levő román értékpa
pírok revalorizációját. De a revalorízációval 
szemben meglehetősen szerények a németek, 
csak a felét kérik annak, amit a román kor
mány az angol és francia tulajdonosoknak fi
zetett.

Ezek voltak azok a feltételek, amelyeket a 
németek nekünk ajánlottak. Bratianu Vintila 
napokig tárgyalt a Berlinbe készülő delegáció
val, e feltételekre adandó választ beszélték 
meg, de, hogy e feltételek közül melyeket volt 
hajlandó Bratianu elfogadni, arról még egy
előre semmi hir sincs.

Cheron. az uj kereskedelmi miniszter.

Folynak a tanúkihallgatások 
a kolozsvári kommunista-perben

Két latartóztatás

Kolozsvár. (A Brassói Lapok tudósitó
jától.) Izgalmas érdeklődés mellett folytatta 
ma délelőtt a kolozsvári hadbíróság a kommu
nista per tanúinak kihallgatását. Több jelen
téktelen tanúvallomás után E^ry Gergely 
nagyváradi polgármester állt a bíróság elé, aki 
a következőket mondotta:

— Szántó Dezső a városi tanács egyik ülé
sén többrendbeli szabálytalansággal vádolta
meg a városi tanácsot és az ő támadásai miatt 
kérték a román tanácstagok a városi tanács 
feloszlatását. Kérelmüket azzal indokoltak, 
hgy a tanácsnak kommunista tagjai is vannak.

Dobrescu tanú, a nagyváradi ügyvédi ka
mara elnöke kijelenti, hogy Szántó Dezsőt 
mindig olyannak ismerte, aki mindig az igaz
ság álláspontján állt. Szerinte Szántó Dezső 
nem kommunista. Arról van tudomása, hogy 
Szántó Dezső Bratianu Jonel elparentálásakor 
nem állott fel a városi tanács gyászülésén és 
ugyanekkor kijelentette hogy az elhunyt mi- 

■ • .............. ... ' ' ér-niszterelnök szerinte ezt a 
demli meg.

tiszteletet nem
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a főtárgyaláson

Ezután Maimuca (Konstantin szigurancafő- 
nök kihallgatása következett, aki a letartóztató 
sok körülményeit ismertette. A Maimuca ki
hallgatásával kapcsolatban érdekes incidens 
játszódott le. Paraschivescu védő kérdést inté
zett a tanúhoz, aki a válaszadást brüszkül meg 
tagadta. A védő azzal az indokolással, hogy 
ő azon a helyen éppen olyan faktora az igaz
ságszolgáltatásnak, mint a bíróság, kérte a tanú 
azonnali letartóztatását. Maimuca sziguranca- 
főnök az indítvány elhangzása után menteget
ni kezdte magát és kijelentette, hogy a kérdés
re azért nem felel, mert az hivatalos titok. — 
hallomása végén hangsúlyozta, hogy a szigu- 
rancán senkit sem bántalmaztak.

A szigurancafőnök kihallgatása után Boro- 
di nagyváradi rendőrkomiszár következett. Ö 
az, akit a munkásság azzal vádol, hagy a leg
kegyetlenebb verésekkel préselte ki a vallomá
sokat. Szenkovits vádlott a következő kérdést 
intézi Borodihoz:

— Emlékszik-e arra, hogy milyen borzal
masan összevert?

Tanú; Nem emlékszem, nem vertem. 
Szenkovits: Hazudik!
Elnök- Ezennel elrendelem a vádlott letar

tóztatását.
Egyidejűleg megteszik az intézkedéseket 

és Szenkovitsot börtönőrök viszik le a kar- 
cerbe.

Ugyanez a jelenet megismétlődik egy má
sik vádlottal is.

Lapunk zártakor a tárgyalás még tart

— A budapesti sakkverseny. A tegnapi fordulón 
a Balla-Havasi, Stoner-Merényi. Kmock-Vajda játsz
mák remisre! végződtek. A helyezés a következő: 
Capabtanca, Balla, Vajda 2, Marschall, Steiner, 
Kmock, Stoner 1 és fél, Spielmann, Havasi, Merényi 
1 pont.

— Tizenhat pengő miatt agyonverte a feleségét. 
Budapestről jelentik: A Tárogató-utca egyik lakásá
ban, a véletlenül benyitó szomszéd a földön holtan 
találta Kranitz Józsefné szül. Muntean Mária ház
mesternél. A rendőrség hamarosan kiderítette, hogy 
az asszonyt a férje ölte meg. Kranitzot, aki a tette 
után elment hazulról, a detektívek éjjel egy korcs
mában elfogták. Teljesen részeg volt. Bevallotta, hogy 
a feleségét egy gummitömlővel reggel 9 órától délig 
folyton verte és amikor tőle eltávozott, már a végső
ket, lélegzetté. Azért verte meg. mivel rajta kapta, 
hogy 16 pengőt kivett a zsebéből, amit az asszony 
csak azért tett, hogy férje ezt az utolsó pénzt el ne 
ügya.

— Geöcze Sarolta meghalt. Budapestről jelentik: 
Geöcze Sarolta tanítónő képezdei főigazgató, aki pe
dagógiai működésével és munkásságával nagy szol
gálatot tett a magyar nőnevelés ügyének s aki több 
éven át működött a brassói áll. polgári leányiskolá
ban is, 65 éves korában meghalt.

— A dengue-járvány Bukarestben. Bukarestből 
jelentik: A dengue-láz, mely az elmúlt két hónapban 
ezerszámra szedte áldozatait Görögországban, tegnap 
megérkezett Bukarestbe; egyelőre csak egyetlen be
teget szállítottak be a közkórházba, de félős, külö
nösen, ha a meleg napok soká tartanak, hogy a vesze
delmes járvány tovább fog terjedni. Egyebekben a 
többi epidémiák száma jelentéktelen a főorvosi hiva
tal kimutatása szerint.

— Egy székely leány tragédiája Buka
restben. Bukaresti munkatársunk jelenti: 
Tegnap éjszaka a Bulevardu] Elisabeta 31 

szám alatt levő szolgálati helyén öngyilkossá
got követett el Ambrus Ilona 18 esztendős szé
kely cselédleány. A fiatal leány, aki félévvel 
ezelőtt került fel a fővárosba, nyitva hagyta 
a gázcsapot és széngázzal akarta megmérgez
ni magát, tettét azonban még idejekorán ész
revették és a kivonult mentők életveszélyes 
állapotban beszállították a közkórházba. Am
brus Ilona hátrahagyott levelében öngyilkos
ságának okául a bukaresti magyar lányok kö
zös tragédiáját a szerelmi bánatot jelöli meg.

— Október elsején kezdődik meg a taní
tás a székelyudvarhelyi református tanítónő- 
képzőben. Miután a székelyföldön sok érde
kelt várja az iskolák évnyitó pontos dátumát, 
az udvarhelyi református tanitónőképző köz
li. hogy vasárnap, folyó hó 50-án lesz az év
nyitó ünnepség és a tanítás október 1-én, hét
főn kezdődik.

— Egyház-látogatás, A romániai zsinat- 
presbyteri magyar evangélikus egyház főpász- 
tora. Frint Lajos superintendens, Ambrózy 
Andor báró főfelügyelő és Purgly László fő
felügyelő társaságában folyó évi október hó 2- 
án Brassóba érkezik. Ez alkalomból a brassói 
magyar egyházmegyében canonica vizitatiot 
tárt és pedig október 5-án a brassói, 4-én a tat- 
rangi 5-én a barcaujfalusi és 6-án a bácsfalusi 
magyar evangélikus egyházközségekben. Egy
házlátogatási kőrútjában az egyházmegyei el
nökségen kívül a tanügyi bizottság és számve
vőszék elnökei, valamint az egyházmegyei 
jegyzők fogják kisérni a főpásztort.

LEGEAIN
’Szépséo fiatalság? titKa

az arcbőr helyes ápolása. Ez pedig csak kizárólagosan a világhírű 
mel érhető ef. Száraz és zsíros krém 

• ára 35 lej Puder 20 és 35, szappan
_ 18 lei Postán is megrendelhető! 150 lejnél portó- „ , . , i m w

mentes szétküldés. Mindenütt kapható. Főlerakat vSSSZSF'gyOgySZ FtlF, Ág.'JíUT S
A csodás „Amerikai HAJFESTÉK“ minden színben kapható. Ara 60 Lei.
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HÍREK

BRASSÓI LAPOK
POLITIKAI NAPILAP

Megjelenik minden munkanapon az esti órákban. 
Hirdetések vagy közvetlenül a kiadóhivatalhoz 
küldendők, vagy pedig bármelyik hirdetési iroda, 

vagy bizományosaink utján is feladhatók.
A 4f--gal jelzett hitek díjazás alá esnek.

felelős szerkesztői Kocsis Béla.
A Brassói Lapok nyomdavállalatának kiadása.

Előfizetési dijak Brassóban : egy hóra 50 lej, ne
gyedévre 240 lej. félévre 460 lej, egy évre 900 
lej. Kézbesítési dij külön fizetendő. Előfizetési 
dijak vidékre: egy hóra 100, negyedévre 270. fél
évre 520, egy évre 1000 lej. — Külföldre: negyed* 
éire 120—, félévre 820.—, egész évre 1600 lej

RÁKOK
irta: Mára) Sándor

A rákok, mielőtt meghalnak, egymás 
hegyén és hátán feküsznek a fazékban s 
csápjaikkal és lábaikkal óriási nyüzsgést 
és forgalmat fejtenek ki aránylag szűk he
lyen, ami, ha nem lenne a dolog halálosan 
komoly — valaki részére, aki egy másik 
csillagról, tehát a fazék mellett állna szem
léli a dolgot, szórakoztatónak tűnhetik föl, 
sőt mulatságos hasonlatokra adhat alkal
mat. A rák halála előtt farkánál, tehát az
zal a testrészével, ami kellemes izt kölcsö
nöz a levesnek, ingerülten csapkod maga 
körül s rákszemeinel pontosan úgy néz a 
világba, mint a nemzeti hősök, akiket fel
akasztanak az elnyomók. ■— éppen olyan 
kenéssé érti utolsó pillanatban azt. hogy 
neki egy nagy eszméért, tehát a ráklenes
ért, meg kell halnia, mint ahogy a nemzeti 
hős sem érti utolsó pillanatban, mikor a 
nyakába teszik a kötelet, hogy mi is tu
lajdonképpen az a nagy eszme, aminek ér
dekében most rögtön ki fogják törni a csi
golyáját, — az eszme értelme ilyen pilla
natokban elhomályosul, a csigolya értelme 
előtérbe nyomul. A rákok úgy hevernek a 
fazékban, mint az első keresztények bör
töneikben, a cirkuszi játékok kezdete előtt. 
Vannak rákok, akik látszólag közönyösen 
a fazék oldalához szorulnak, családjukra 
gondolnak, vagy utolsó lenelet írnak gyer
mekeiknek. Fiatal rákok izgatottan föl- 
kusznak a fazék peremére, szagolnak ”s fi
gyelnek, kináncsian lesik a külvilágot utol
só pillanatig remélik, hogy történik még 
valami: kiderül, hogi/ nekik nőit igazuk, 
az ellenpárt mindent visszavon, habos lo
von hírnök üget és fehér kendőt lobogtat: 
a rákeszme győzött, vissza minden és rossz 
nőit az egész, estére kivilágítják a fővá
rost és emberleves fog rotyogni az utcák 
sarkain, nagy katlanokban. Öreg rákok a 
francia nemesek filozofikus udvariasságá
val akasztják csápjaikat sáppadó rákhöl
gyek csáp jóiba az egyik rákhölgy csalánt 
szagolgat mert kis rákokat várt a jövő 
hétre, még remél... De együtt mind tud
ják, hogy szószerint a halál torkában van
nak. Az ártatlanok irtózatos, néma, vádoló 
hallgatásával hallgatnak ők. Nincs más 
bűnük, csak az, hogy rákok. Fan köztük 
néhány ősz rák. akiket a többiek még itt 
is. a halál előszobájában, udvariasan kike
rülnek: ezek egész életükben tisztes példái 
voltak népüknek, a szabadság- harcosai, a 
haladás előmozdítói, erényes és munkás 
élet arculcsapása a sorstól az, hogy ők is 
itt hevernek a többiekkel egy fazékban.

Tévedés azt hinni, hogya rákok közö
nyösen fogják fel a halált, vagy pláne 
örülnek neki. Sírnak fölötte. Sok rák el
ájul. még mielőtt reákerülne a sor. Tehe
tetlen mozdulatokkal csapkodnak, kap
kodnak. a bajszukat sodorják, ami a rá
koknál a legfőbb indulat jele. Dühösen 
kapkodnak a hóhér gyakorlott kezei utón, 
szeretnék elkapni, ez talán, az öröm jele? 
Teraszt sorsú cselédek azt állít ják, hogy az 
állatot nem szabad sajnálni, hiába váglak 
le sajnálatukban a fejét. Ez persze legen
da mer t a csirke a végén m ‘ghM. Talán 
ha nem sajnálnák, de viszont nem vágnák 
el a nyakút, életben maradna: lehet, mert 
a természet titokzatos. A rákokat például 
hitba sajnáltuk, miközben főzzük őket, a 
rákok nem ülnek fel ennek a trükknek és 
meghalnak. Nem halnak meg szívesen, utá

lattal halnak meg és dühvei, előbb rákvö
rösek lesznek dühükben.

Most m^g a fazékban feküsznek. A rá
kokat élő állapotban szokás egyébként ki
emelni a fazékból s a farkuk hármas szi
gonyából mutató és hüvelyk ujjal megfog
ni a középső szigonyt egy kegyetlenét csa- 
vrrni rajta és kirántani a belüket. Meg
döbbenek. C'cst la vie... A rákok ebben 
a pillanatban úgy kezdenek el csapkodni 
tagjaikkal, mint az összes élőlények, ha 
kirántják a belüket. Valószínű, hogy fáj 
nekik, különben nem csapkodnának, nem 
vonaglanának ilyen eszeveszetten, hanem 
énekelnének, vagy vicceket mesélnének 
De nem, ők vonaglanak. míg elnyeli őket 
az örvénylő és fövő tenger, a halál. Van
nak, akik köménymagos vízben főzik a 
rákokat.

A porcogóját törd össze, keverj tojás- 
sárgáját hozzá és főzd húsz .percig forró 
vízben.

— 200 millió kölcsönt vett fel a román posta. 
Bukarestből jelentik: A román posta 200 millió lej 
kölcsönt vett fel, mely azonban teljesen független a 
külföldi kölcsöntől. Ebből az állomás mellett fel
építik a már régebben tervbevett nagy automatikus 
központot s a bukaresti állomások számát 3000-ről 
5000-re szaporítják. 10 milliót az interurban vonalak 
rendbehozatalára fordítanak.

— A Lufthanza útvonalat épít Keletre. Berlinből 
jelentik: A Lufthanza W. 33. Junker gépe tegnap ér
kezett vissza Irkutzkból, ahol előkészületekét tettek 
egy közvetlen vonal kiépítésére. A légi útvonalat ké
sőbb kibővítik Sanghaiig és Tokióig.

Búcsúzik Európától a M

Bőm ko^ák kórus g
Egyetlen hangversenye az Apollóban 
szeptember 25-án 9 órai kezdettel

Jenyek HFWnfH könyvkereskedésében kaphatók
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— A BESZTESCENASZÖDI SZENATORVALASZ- 

TAS. Az elhalt Cnrteanu helyett vasárnap választott 
Beszterce Naszód megye uj szenátort. A választás, 
ámbár úgy a minden eshetőség nélkül álló liberális 
párt, min* Ivott és Jorga pártjai távoltartották ma
gukat a küzdelemtől, a legdurvább, legbalkánibb kö
rülmények között zajlott le. A küzdelemben a két el
lenzék) párt, a nemzeti parasztpárt és az avereská- 
nus párt állottak egymással szemben. Jelöltjeik 
Rocneanu, illetve Moldovaiul Viktor voltak. A ma
gyar párt a dühödt harc fegyvereit elutasította és 
kandidáltját. Szabót, csak a legtörvényesebb, lelt- 
mérsékeltebb fegyverekkel támogatta. A mait hét 
péntekén és szombatján a választási harc már a ko
moly háború jellegzetességeit öltötte fel. Az averes- 
kánusok. akiket Goga vezérelt s akiket a iiberál's 
adminisztráció felles ereiéből támogatott, pénteken 
autón elrabolták Mán képviselőt, a nemzeti paraszt
párt főkortesét. mire a nemzeti párti tömeg ezúttal 
először élve a polgár' ellenállás és viszonzás fegyve
rével. behatolt Viktor Moldovanu averescanus jelölt 
házába, melyet szétrombolt. F nemes epizódok után 
természetesen feszült, robbanó iEgalmok közepette 
folyt le a szavazás, mely a nemzeti parasztpárt dön
tő győzelmét eredményezte. A szavazatok a követke
zőképpen oszlottak meg: P/cnemu 8764. y^v*,--n 
1093. Szabó 2856. \ magyar szavazók egységesen 
szavaztak le Szcbó-a. A választás eredménye a nem
zeti parasztpártnái természetesen óriási lelkMCft"»! 
váltott ki. A párt hivatalos lapja, a Drentate* máj 
száma kifejti, hogy Rocneanu győzelme az ország fi
gyelmeztetésének számit, melyet a legmagasabb al
kotmányos tényezőnek küld.

— Előkészületek a nagyváradi várcs-kongrez- 
szusra. Bukarest5 szerkesztőségünk telefonálja* Mint 
ismeretes, a városok ez. évi kongresszusa október 
6 —7—8-án zajlik le Nagyváradon. A kongres’Uat ez. 
uttai igen lázas érdeklődés előzi m°g, aminek a fő 
oka hogy a programmon igen fontos tárgynontok 
szerepelnek. így néúlául a polgármesterek ui tör 
vényt fognak kérni n várost ’ isnjár'^zAi-’ *’ z» *-. 
énitőhizottság működésével kapcsolatban. Ezen!;ívül 
megtárgyalják annak a tervbevett kölcsönnek rész 
Jeteit, melyet közösen akarnak külföldi tőkéscsopot 
toktól megszerezni.

— A g-o-svenatba rohant egy autó. Újvidékről 
jelentik: Ma reggel négy órakor, egy mulatozó tár
saság autói urára indult. A soffőr. aki előzőleg sztn- 
t-m a nohnr fene’ ’■■■e nézett. nnm vette észre, hogy 
Piros község határéban, bár nincs leengedvé á so- 
rom-5 a óy ha'’’*." - brAc-ict'1 gyorsvonat közeleg 
s egyenesen a gyorsvonatba hajtott bel«. A hatás 
borza’mas volt. A vonat két kilóméterre maga után 
vonszolta az autót, amely teljesen összetörött. Ta
kács Sándor soffőr. Balázs Pál. Víeko Viktória uta
suk azonnal szörnyet haltak. Abt Vilmost és Alexa 
Máriát haldokolva szállították a kórházba.

1 FELEDÉKENY PROFESSZOR

— Professzoráé asszony, nem voltak önök 
már júniusban itt?

— Igen, azonban gondolja csak el. a fér
jem elfelejtkezett róla s erre újra idejöttünk. 
VTTTTrTWwVMTr'rTVVTTVVVVVVVrvvvvV

— Kilenc félévhez kötik Magyarországon 
a műegyetemi végzettséget. Budapestről jelen
tik: A magyar kultuszminisztérium elhatároz
ta, hogy a műegyetemi félévek számát újból 
szaporitja azzal a céllal, hogy a hallgatók ala
posabb gyakorlati kiképzésben is részesülhes
senek. Az évnyitó ünnepélyen a műegyetemi 
rektor be is jelentette megnyitó beszédében, 
hogy az eddigi nyolc félév helyett a hallga
tóknak kilenc félévet kell hallgatniok. A kul
tuszminiszter intézkedése mögött világosan 
észrevehető az az alapos indok is, hogy a 
megszükült Magyarország már nem tud ke
nyeret adni annak a rengeteg kiváló szakem
bernek. akit a műegyetem évenként kibocsájt 
az életbe. Az intézkedés azt is jelenti, hogy 
a következő tanév végén az egyetem nem ik
tat uj mérnököket.

$ Még nincs győztese a brassói motorkerék
pár versenynek. Vasárnap rendezték Brassó
ban az első motorkerékpár megbízhatósági ver
senyt a Brassó—Segesvár—Medgyes—Nagy
szeben—Fogaras—Brassó útvonalon, amelynek 
hossza 557 kilométer. A versenyen 17 motorke
rékpáros indult, akik három osztályba voltak 
sorozva, 300 köbcentiméteres, 500 köbcentimé
teres és 500-on felüli köbtartalmu gépeik alap
ján. Az első helyre a következő versenyzők 
jönnek számításba: 300 köbcentiméteres gépen- 
Clompe Max és Rossmann Franz DKW gépen 
és Lippeck Artúr Zündap-pon. 500 kcm. ür- 
tartalmu gépen: Patschanda Hans DMW, 
Goldschmídt Fügén Sarolea, 500 kcm.-esnél na
gyobb gépen Turmus Hans, Thiess Richard és 
Mühlbacher Alfréd, Harley Davidson gépe
ken. A versenyen a rossz utak miatt sok l>ukás 
történt s néhány versenyző súlyosan megsebe
sült, akiket a segesvári kórházba szállítottak.

* Elveszett Soós Fülöp Jenő fényképes igazol
ványa, becsületes megtaláló kéretik Kereszt-utca 23 
Szám alá leadni.

Utoljára van alkalma meghallgatni 
amerikai turnéja előtt a M

Bőm Sco&ák kórust S
szeptember 2G-án 9 diakor az Ápolóban.

^^W^MW«®^!^^
dó Fájdalmas és kellemetlen aranyeres csomók 

ellen legjobb az „Anustiptol“, hatása már 3—4 napi 
használat után észlelhető. Két formában kapható, 
supozitoriák doboza 130 lej, vagy kenőcs 110 lej. 
Kapható gyógyszertára’bán, és drogériákban. Ha 
nem volna kapható, kérje direkt dr. A1 Iteanu gyógy
szertárától, Bucure^ti. Calea Victoriei 82.

♦ Költségmentesen csak az eredeti Jen- 
kins-szelepek működnek. Vezérképviselet: Ka- 
marvt és Meder Brassó—Temesvár

-)ó Uj szanatórium a Fellegváron. Dr. Dogariu 
sebész a Fellegváron (Kőbánya-u.) modernül berende
zett szanatóriumot nyitott. Rendel a szanatórium
ban 10—12 óráig és 2—4-ig Kórház-utca 63 szám 
alatt.
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Németorsz f7 nem b'zik már 
a nyugat« orientációban

' rincia—an-o » o’taegV“Zmén» ujah onai 
anta» t

London. (A Brassói Lapok tudósítójá
tól.) A tegnapi minisztertanácson Cushendun 
részletes jelentést tett a külpolitikai esemé
nyekről, különös tekintettel a flottaegyezmeny- 
re. Az Evening Standard szerint a flottaegyez
mény genfi megvitatása következtében Nemet- 
ótszágban terjed az a felfogás, hogy az angol 
ás francia együttműködés legújabb megnyílva* 
nnlásn csak a katonai antant újjászületésének 
tekinthető. Éhez kénest természetesen Német
ország már nem bízik a nyugati orientációban 
és másutt keres szövetségeseket, ami a nyugati 
hatalmakra kellemetlen és veszélyes lesz.
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Óriás* izgi^maf* között kezdődött meg 
a Saelan-iiiiv főtárgya^sa Warestte?

Bukarest. (A Brassói Lapok tudósítójától.) 
Az. eredeti programúitól eltórőleg Gaetannak. a gyil
kos selyemfiunak főtárgyalása, csak ma délben egy 
órakor kezdődött meg a bukaresti törvényszéken. A 
törvényszék épületét az, egész délelőtt folyamán ha
talmas tömeg vette körül, a déli órákban pedig a fő
ként nőkből álló érdeklődésére? valósággal ellepi az 
úttestét, ugyannyira, hogy a törvényszéki épületet 
kordonnal kell körü'-onni a kiváncsiak ostroma elől.

Gélben hirtelen egy nagy zöld, rabszállifó autó 
robog a főbejárat elé. Az autóból 12 fogoly s*áll ki, 
akiket a mára kitűzött tárgyalásokra hoznak be a 
fogházból. A tömeg azonnal felismeri közöttük Gae- 
tánt. akit erre az alkalomra erősen megbilincseltek. 
Gaetant két csendőr külön kiséri. A selyemfiu igen 
elegáns, lakkcipő, ríj barna ruha és fekete kalap van 
rajta. Mikor leszáll az. autóból, vidáman mosolyog. A 
tömeg azonban egyáltalában nincsen meghatva a de
rűjétől s felháborodottan kiabálni kezd:

— Halál a gyilkosra... Halál!
A karhatalom visszaszorítja a tolongókat és a 

csendőrök Gaetánt gyorsan bekísérik a törvényszék 
árkádjai alá.

X nagy tárgyalási terem, mely két napon át ki
váló színjátékot fog szolgáltatni, érdekfeszitő képet 
nyújt. A padsorok zsúfolva vannak nézőkkel, az új
ságírók számára már alig jut hely. Erre a tárgya
lásra úgyszólván az egész bukaresti előkelőség fel
vonult. A védők padjában egymás mellett szorong
nak a védők. Gaetán jól felszerelte magát a tárgya
lásra. A bírói emelvényen a bűnjelek: egy kalapács, 
mellyel Gaetán agyon akarta verni áldozatát, egy 
üveg benzin, mivel tettének elkövetésé után fel 
akarta gyújtani a házat s néhány véres ruhadarab.

Negyed kettő, amikor az elnök és az esküdtek 
bevonulnak. A szokásos formaságok után az elnöklő 
Racoviceanu tanácsos megállapítja a vádlott sze
mé! yazonosságát. majd az ügyész, dr. Jonescu felol
vassa az izgalmas vádiratot.

A vádirat szerint Gaetán ez év februárjának 25- 
ről 26-ra virradó éjszakáján Leonida Jozefin ellen a 
Rőma-utcá 8 szám alatt rablógyilkossági merény
letet követett el. A szóbanforgó éjszakán a tett elkö
vetése után a vizsgálóbíró azonnal kiszállott a hely
színre, ahol a hálószoba és a fürdőszoba között a föl
dön vérbenfagyva találta Leonidánét. A merénylő ki
létét még a helyszínen megállapították, valamint azt 
is. hogy a merénylő véres tettének elkövetése után 
kinyitotta a XVertheim-szekrényt, ahonnan 800 ezer 
lejt emelt el. A gyilkos maga elmenekült s két napi 
buidoklás után egyik barátjának. Bársan őrnagynak 
rábeszélésére önként, jelentkezett.

Gaetán a vizsgálat folyamán tagadta, hogy lopni 
akart volna, azonban megállapították, hogy előre ké
szült a rablásra. Mikor látta, hogy Leonidánétól csak 
nehezen kap pénzt, egy ékszerész ismerősétől egy 
nagy gyémántot kért kölcsön, ezt. elvitte Leonidánó- 
hoz azzal, hogy rendkívül olcsó áron. 800 ezer leiért 
eladó. Leonidáné erre a gyilkossági kísérletet meg
előző napon a bankból kivett 800 ezer lejt.

Gaetan tehát tudta, hogy szeretője kasszájában 
nagy összeg van. Erre február 25-én este elment Le-

e'y^aiíTANULÓTOK
románul, franciául, angolul németül, olaszul, nyelv 
tant, társalgást, irodalmat, kereskedelmi levelezést. 
Egyenkénti és csoport tanítás bármikor urak és 
hölgyek fészere, Spéciális könyvelés, helyesírás és 
gépírás-tanítás (50 írógép) Német és román gyors

írás, vidékiek részére levelezés utján
Beiratkozások naponta. Ingyen prospektusok.

Berlitz*iskola,
Bucure^ti, Strada Sáriadat* 41.

Telefon 64—98. Egész nyáronát nyitva.
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SZÉKREKEDÉSNÉL
= a CHATEL GUYON-i
S természetes sókból készült
| MIRAT0N WWZTIUÁK
5 fájdalom nélkül könnyebbítik 
s meg a belek működését 
SULtMLUUUtlllJUWHW^^

onidáné lakására és egy kiló fekete kaviárt vitt ma
gával. amit közösen megettek az özvegyasszonnyal. 
Ismeretes.- hogy a kaviárnak bizonyos szempontból 
narkotikum hatása van. (-’netán ezt használta föl és a
legizga 1 ma sabb pillan a to kban betörto

Keleti locam© előtt
Görögország keresi a megegyezést Törökországéul

Róma. (A Brassói Lapok tudósítójától.) 
V enizelosz az újságíróknak tett nyilatkozatá
ban ki jelentette, hogy Görögország nincs kap
csolatban a kisantanttal, de a legjobb viszony
ban van államéival. — A keleti Loca-n i na
gyon kivárásos s reméli, hogy legközelebb bn 
rábági szerződéseket köthet Jugoszláviával. 
Albániával, Bnliiár'á’al és kibővítheti a szer
ződést Bomaniával.

Az Olaszor-; Í-pca! kötött szerződés LI-

Cntonescu jó híreket hozott Parisból
A kormány biztosnak látja a külföldi kölcsönt és rendkivüli ülésszakra hívja 

össze a oarlamentet a szükséges törvény megszavazására
Bukarest. (A Brassói Lapok tudósító

jától.) Tegnap este Parisból váratlanul haza
érkezett A iktor Antonescu, a kormány pénz
ügyi meghatalmazott delegátusa. A váratlan 
hazaérkezésnek kormánykörökből származó 
hírek szerint rendkivüli jelentősége van. A ik
tor Antonescu a legjobb híreket hozta a kül- 
f‘I.Lkölcsön 1 gyéről s ha ezeknek .> hír-k- 
nek Hinni lehet, a kormány a külföldi köl
csönt már a kezei között is érzi.

Antonescu hazatérésével kapcsolatban 
tegnap este a pénzügyminisztériumban fontos 
tanácskozás volt Bratianu X intila elnöklete 
alatt Ezen a tanácskozáson elhatározták, hogy
a külföldi kölcsönszerződés szövegének meg-

Mégis elhalasztották a zsidók 
államsegélyének kiutalását

A kultuszminisztérium
Bukarest. (A Brassói Lapok tudósító

jától.) A zsidó államsegély kérdése már napok 
óta vajúdik a kultuszminisztérium útvesztői
ben. A legutóbib jelentések már arról számol
tak be, hogv a tíz milliónyi lej segély kiosztá
sa már csak napok kérdése, mert csak e leg
utolsó. technikai dolgokra vonatkozó tárgyalá
sok vannak háti a.

Ezek a legutolsó tárgyalások aztán csak
ugyan megtörtént'’’ a tegnan a kultuszminisz
tériumban. A zsidóságban kínos meglepetést 
keltett, hogy a kultuszminiszter éppen a zsi
dók legnagyobb ünnepére, a hosszunapra tűz
te ki a tanácskozásokat, amikor vallásos zsidó 
semmi hasonló dologban nem vehet részt. Arra 
lehetett gondolni, hogy a kormány ezzel az esz
közzel távol akarja tartani a tárgyalásokról a

— Coty nem mond 1e magyargyalázó cikkeiről. 
Páriából jelentik: A párisi Ami du Peuple főszerkesz
tője. Roujan. tegnap a „Nyolcórai I.’jság“ párisi tu
dósítójának Coty megbízásából kijelentette, hogy a 
parföm király fenntartja eddigi álláspontját és nem 
hajlandó magyargyalázó cikkeit viszavonni.

— Elítéltek egy brutális csend őrőr mestert. 
Marosvásárhelyről jelentik: A marosvásárhe- 
lyí törvényszék hivatalos hatalommal való 
visszaélés miatt ma délelőtt ötszáz lej pénz
büntetése Ítélte Morar Mihály botosi csendőr- 
őrmestert. Hatos községben, ugyanis az ott la
kó adventisták istentiszteletre gyűltek ösz- 
sze. A csendőrőrmester rajta ötölt a gyüleke
zeten és Polder János hatóan éves szászrégeni 
prédikátort puskatussal és ököllel durván bán
talmazta. A prédikátor fel jelentette a brutá
lis őrmestert. al i‘ nagyon enyhén, csak ötszáz 
lej pénzbiinteCsre ’féltek

— Szerelmi dráma Jasiban. Bukaren 
munkatársunk jelenti: Tenap este fesiban 
veres szerelmi dráma játszódott le melynek 
középpontjában egy az egész városban ismert 
nricsalád áll. A dráma áldozata Static főtiszt- 
viselő, akit Eleit a nevű felesége féltékenység 
bő) lelőtt, majd maga ellen fordította a fegy
vert és öngyilkosságot követett el. Mindketien 
haldokolnak.

Leonidánó fejét. Ezután magához vette a 800 ezer 
lejt és eltűnt. Két nap múlva a pénz megkerült, de 
37 ezer lej'már hiányzott. A vádlott állítólag nem 
emlékezik arra, hová tette a pénzt.

A vádirat mindezekután megemlíti, hogy Gaetán 
nagykorú, erős intellektusu egyéniség, legutolsó la
kása a ’Dionisie utca 43 szám alatt volt Pilátnén il, 
aki tudvalevőleg a legelőkelőbb román politikus csa
lád közeli rokona. Az ügyészség a büntetőtörvény- 
könyv 307 és 319-ik paragrafusa alapján rablással 
párosult gyilkossági kísérletért és a fegyverkereske
delmi szabályzat 32-ik paragrafusa alapján tiltott 
fegyverviseléssel vádolja.

Gaetán a vádiratot nyugodtan, néha mosolyogva 
1 hallgatta végig. Lapzártakor a tárgyalás folyik.

színre vetette Görögországnak Törökországgal 
való viszonva ’eodezésének kérdését w i,.. 
rokországgal ugyan még a függő kérdéseit 
tisztázatlanok, azonban Xenizclosz kész Angi- 
rába utazni, a függő kérdések ügyében meg- 
> gvezc t ’ a szerződést aláírni. Az *,. g< .<< és 
Athén közötti megegyezés előmozdításában 
mindenesetre nagy szerepe lesz Olaszország
nak, de a három állam megegyezése nem je
lent hármasszövetséget.

szerkesztéséhez szakértő bizottságot küldenek 
ki. amelyben Rosenthal dr„ Románia leghíre
sebb ügyvédje a jogi. Ottulescu pedig a pénz
ügyi szakértő szerepét látja el.

Ez és más sürgős kormányintézkedések 
arra vallanak, hogy a kölcsönügy csakugyan 
egészen komoly stádiumba jutott. Liberális 
körökben már arról is tudnak, hogy a kor
mány október (Is-éré rendkívüli ülésszakra 
hívja egybe a r: i lamentet, met a külfűli 
bankárok szükségét látják egy törvénynek 
a--elv a ölesön amortizációs feltételeinek ad
na szilárd alapot. A rendkivüli parlamenti 
ülésszak egyetlen feladata lenne tehát ennek 
a törvénynek a megszavazása.

hosszunapi meglepetése
zsidóság képviselőjét, Horia Carp szenátort. A 
meglepetés fokozódott, amikor a tanácskozás
ról kiadott jelentés szerint Horia Carp részt 
vett a megbeszélésen, sőt őmaga kérte a mi
nisztert, hogy erre a napra tűzze ki a tanács
kozást, mert a közeljövő többi napjain széles
körű elfoglaltsága van. Horia Carp feláldozta 
a vallásos érzését, mert az államsegély kérdé
sét mindennél fontosabbnak tartotta, fis ezek 
után következett cl a zsidóság legnagyobb meg
lepetése: a kultuszminisztériumban összeült 
bizottság úgy döntött, hogy még nem dönt vég
legesen az ügyben s a tízmilliónyi államsegély 
felosztását és főleg kiutalását későbbi időre ha
lasztja cl azzal a kifogással, hogy a zsidó hit
községek számadásai még nem érkeztek be

1 be mind a minisztériumhoz.

— A hadügyminiszter felülvizsgálja az er
délyi garnizonokat. Bukarestből jelentik: An- 
gelescu Pál hadügyminiszter tegnap este az er
délyi garnizonok felülvizsgálásának céljából 
elutazott Bukarestből. Egyebekben Erdélyben 
igen sűrű a miniszterjárás. Lapedatu kultusz
miniszter már napok óta Kolozsváron tartóz
kodik, míg Franasovici belügyi államtitkár 
ma kezdi meg az erdélyi körútját, melyen fő
képpen a dési és szilágysági közigazgatási vi
szonyokat fogja tanulmányozni.

— Óriási vihar pusztított Bukarestben. 
Bukarestből jelentik: Tegnap este óriási vihar 
pusztított a fővárosban, mely hatalmas káru- 
kar okozott. 7 ebbek között hét helyen is ‘G 
ütőit k , azonban a tűzoltóság kitünően mű
ködött és elejét vette a nagyobb szerencsét
lenségeknek.

— Erdély nem kap hadikárpótlást. Bu
karestből telefonálja tudósítónk: Ismeretes, 
hogy a költségvetés eddig már is ötmilliárdos 
deficitet mutat fel. Bratianu A intila most 
rendkívüli erőmegfeszitéseket tesz, hogy a hi
ányt csökkentse, s többek között tegnap a 
minisztériumoknál letiltotta a különböző ki
utalt összegek kifizetését. A letiltott pénzek 
között szerepel az erdélyi hadikárosultaknak 
megszavazott 100 millió lejes tétel is.
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KÖZGAZDASÁG
Súlyos támadások a Bata-cipőgyár ellen

Bukaresti munkatársunk jelenti: A bukaresti ci
pészek és csizmadiák tegnapi gyűlésén Dobrescu el
nök igen szenzációs leleplezést tett, mely a hallga
tók tömegeiben hatalmas felháborodást provokált. 
Dobrescu ugyanis kifejtette, hogy a Bata-cipögyár, 
mely olcsó áraival rendkívül konkurrenciát jelent, a 
pénzügyminisztérium néhány közegeivel összejátsz
va hatalmas vámvisszaélést követett el s ez tette le
hetővé számára, hogy produktumait áron alul dob
ja a piacra. Ugyanis a gyár imortszállitmányaira vám 
leszállítási kedvezmény kapott s 15 millió 750 ezer 
lej helyett mindössze 6 millió 450 ezer lejt fizetett, te
hát 9 miliő 450 ezer lej különbözetet takarított meg 
s ezzel súlyosan megkárosította nemcsak az államot, 
hanem a cipészipart is, mely a Bata-gyárral szemben 
a teljes vámot fizeti s igy nem is lehet konkurren- 
ria képes. A bukaresti cipészszövetség elhatározta,
nnTYTYVTTTVVTTnVVTT’/TVTTTmvmTTVVrTVTTTTTTTVTTTTVrTTTVYnTTTTTn 

SPORT
Kerületi válogatottak mérkőznek Brassóban

Brassó város sportkedvelő közönsége rendkívül 
sokat, panaszkodik, — és joggal — hogy az idén 
alig volt valami sporattrakció. Elmaradtak a nagy 
bukaresti, kolozsvári, aradi csapatok, elmaradtak a vá
rosközi válogatott mérkőzések és egy kivételével el
maradtak a nemzetközi mérkőzések. Brassóban min
denki jól emlékezik azokra a régi jó időkre, amikor 
a Brasovia áldozatok árán is lehozta a Kinizsit, a 
TAC-ot, az AMTE-t, a Haggibort, a KAC-ot, a NAC- 
ot, az MTK-t, a legjobb bukaresti csapatokat, Buda
pest válogatottját, a Vasast és egyéb kitűnő csapa
tokat. Az idén sajnos, alig láttunk valami nagy csa
patot, pedig hát az idén Brassóban székel az orszá
gos bajnokcsapat, s itt egymást kellene érjék a na- 
gyobbnál-nagyobb, szebbnél-szebb, mérkőzések. És 
hogy miért nincs igy, annak a sok ok mellett egyik 
legfontosabb oka az, hogy az anyagiak nem nagyon 
engedik meg manapság a próbálkozásokat.

Pop Zorila kapitány, a kerületi labdarugószak
osztály elnöke az őszi szezonra szép tervet dolgo
zott ki, mellyel remélhetőleg kissé kielégiti a vára
kozásokat. Pop Zorila terve az, hogy Brassóba lehi
vatja a bukaresti, kolozsvári, temesvári, szebeni, 
aradi kerületek válogatottjait, egy-egy Brassó válo
gatott elleni mérkőzésre. Ebben az értelemben már 
meg is történtek az első lépések. A meghívó levelek 
napokban el is mentek és remélhető, hogy a legtöbb 
kerület örömmel fogja fogadni a tervet, annál is in
kább, mivel a feltételek meglehetősen kedvezőek. Az

IRODALOM, MŰVÉSZEI

Bernfeld—Bíemel—Moldrik 
kamarazene-estje

Brassó kezdődő zenei szezonjának kiemelkedő 
eseménye volt a tegnapi kamarazene-est. Ezt a há
rom izig-vérig művészembert más alkalommal is szí
vesen hallgatjuk, amikor tudásukat szólóban érvé
nyesítik, de kamara-együttest képezve utolérhetet
len élvezetet nyújtanak a komoly zene kedvelőinek.

Bernfeld tökéletes zongorista Nincsenek technikai 
problémái, s tudásánál talán csak szive és muzikali
tása nagyobb. Abszolút ritmusérzete és kifejezésének 
finomsága predesztinálják a kamarazenére. Biemel 
méltó társa az együttesben; szólamvezetése és nemes 
kantilénája főleg a meleg hangulatú részekben emel
kedik a tökély magasságáig. Moldrik kitűnő, ruti
nos cselliszta a szó legnemesebb értelmében: diszkrét 
színezésű előadása mindig stílusosan harmonizál a 
máik kettő játékával.

Műsoruk első számaként szereplő Ravel-trió ve
gyes hatást váltott ki, mint mindenütt, ahol először 
adják elő ezt a merész felépítésű darabot. Lehet vi
tatkozni azon, hogy maradandó értéküek-e a modern 
zenének ilyenfajta alkotásai, de tény az, hogy a mai 
emberre hatásosak és egyes részeiben, mint például

A a erdélyiek tiqyeimébe!
Felhivfuk a figyelmét arra, hogy a közismert elsőrangú éttermünkkel kapcsolatban (az emeleti he- 

telíesen elkülönített „VEGETARIUS ÉTTERMET" 
rendeztünk be. mely a fővárosban az egyedüli ■vepetárius konyHa, ahol tisztán vegetár'us 

és vitamintartalmú ételeket szolgaiunk fel a fogyasztók teljes megelégedésére.
Modern berendezés! Pontos kiszolgálás! Olcsó árak I

Cimünkj-HR^stauraiitu^^ Bucure^tí, Sír. Domnite Anastasia 10.“
 VECETARIUS KONYHA.! ^

hogy azonali vizsgálat megindítását fogja sürgetni, 
követeli, hogy a vizsgálóbiztosok parlamenti tagok 
legyenek s felszólítja a kormányt, hogy a vizsgálat 
lefolytatásáig foglalja le a Bata-gyár raktárát.

# Januárban nemzetközi cukorkonferencia lesz 
Havannában. Havannából jelentik: A kormány nem
zetközi konferenciát szándékozik összehívni Havan
nába a jövő év januárjában a cukortermelés korlá
tozásának és a cukorpiac világhelyzetének megtár
gyalására. A meghívókat már elküldték.

# Az Angol Bank félévi nyeresége. Londonból 
jelentik; Az Angol Bank tegnap közzétett, félévi mér
lege szerint az 1928. év első felének tiszta nyeresége 
700.182 font sterling volt. Az Angol Bank a nyereség
ből hat százalékos osztalékot fizet.

őszi szezonra tehát kilátásban van egy pár élvezetes 
mérkőzésre, most csak a többi kerületektől függ, 
hogy mennyit lehet nyélbe ütni közülök.

Becsben játszák a harmadik 
Rapid—Viktória— Ziskov 

mérkőzést
Prágában vasárnap tartották a középeurópai ku

pa konferenciát, melyen döntöttek a Rapid—Victoria 
—Ziskov ügyében. A Rapid, mint megírtuk, óvást 
emelt a mérkőzés ellen. Később állítólag visszavonta 
azt, azonban a konferencián kiderült, hogy nincs szó 
visszavonásról sőt a konferencia döntött az ügyben 
s a Rapid óvását 5:3 szavazat aránnyal elvetették. A 
magyarok és a csehek az óvó Rapid ellen szavaztak.

Ezután sor került arra, hogy hol tartsák meg a 
harmadik Rapid—Viktória—Ziskov mérkőzést. A kér
dést ezúttal nem sorshúzással döntötték el, hanem 
Szigeti Imre közvetítésével közös megegyezéssel. E 
szerint a harmadik mérkőzést Bécsben, a Hohe War- 
te pályán játszák le október 3-án, szerdán.

A konferencia további folyamán foglalkoztak a 
középeurópai kupa döntőjének terminusaival. Nem 
állapodtak meg véglegesen, hanem kimondották, 
hogy október 3-án Bécsben újra összejönnek s akkor, 
ebben is döntenek. Valószínű, hogy október 28-án 
és november 11-én lesz a döntő mérkőzés.

a Passacailleban abszolút muzsikaként ragadják ma
gukkal hallgatóikat. Itt már megszűnik a vita: „mo
dern, nem modern“ — marad a szintiszta muzsika, 
amilyen csak egy van: szép. Ha ilyen interpretátorai 
lennének mindig a modern muzsikának, mint Bieme- 
lék, a közönség hamarosan közel engedné magához a 
legmodernebb alkotásokat is.

A Mozart stílusos volt és csipke-finomságu ré
szeinek maradéknélküli kihozása általános tetszést 
szült. Utolsó számként Beethoven szinfónikus méretű 
B-dur trióját játszotta az együttes. Beethoven az, a 
kiben a leggyakrabban találkozik az előadó lelke a 
hallgatóéval. Ezúttal is ez a szára volt az, amely a 
legnagyobb mértékben ragadta magával a közönsé
get. A hatás a legteljesebb volt. A hallgatóság ős un
té tapssal köszönte meg a kiváló együttesnek az est 
folvamán nvujtott élvezetet.

W. J.
AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA

— Epe és máj betegségeknél, epekő és sár
gaság eseteiben a természetes „Ferenc József“ 
keseriiviz a hasi szervek működését élénkebb 
tevékenységre serkenti. Klinikai tapasztala
tok igazolják, hogy az ottani ivókúra különö
sen hatásos, ha a Ferenc József vizet kevés 
forró vízzel keverve, reggel éhgyomorra vesz- 
szük be. Kapható gyógyszertárakban, drogé
riákban és fiiszerüzletekben.
▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼

BÉBI
VAGY

AZ ELSŐ SZERELEM
REGÉNY. Irta: AURAI SÁNDOR.

(Copyright by Pantheon) 40

Ahogy sorra néztem őket, be kellett ismernem, 
hogy ők az oka az elfogódottságomnak. Nem értek 
hozzájuk. Nem is ismerem a mentalitásukat. Soha 
nem foglalkoztam leánynövendékekkel. Lassan meg 
kell szoknom. A megfigyeléseimet fel kell jegyeznem. 
Lehet, hogy másfélék, mint a fiuk. Talán másképp 
fogják fel a dolgokat. Egészen idegen terület ez ne
kem.

Tizpercben többnyire együtt járnak. Kétségte
len, hogy sokat vihognak. De nagyjában nem zavar
ják az osztályt. Megfigyeltem, hogy elnézően össze- 
mosolyognak, ha a fiuk közül nem tud valaki ponto
san felelni. Azt hiszem, ez ingerli a fiukat.

Az osztály általában nem a legrosszabb osztály, 
ami valaha a kezem alatt volt. Mészáros azt állítja, 
hogy az utolsó évben javult az osztály. Mióta a lá
nyok...

Mindenesetre le kell küzdenem ezt a szörnyű el
fogódottságot. Azt hiszem, menni fog? Végre is le
ánynövendékek, vagy nem leánynövendékek, az osz
tályfőnökük vagyok.

TÍZ perccel csengetés előtt kezdtem nézni őket. 
Ebben a pillanatban ketten csapták össze a füzetei- 
két. Persze Willinszky elsőnek, a tiszta jeles. Neki 
elsőnek kell lennie. S aztán ez a kis Cseréy.

Összehajtotta a füzetet, elővette a táskáját, egy 
rongyot szedett elő és megtörölte a tollat. A leány
növendékek a kézitáskájukban hordják a tollakat. 
Különben ezek a nagyobb fiuk sem hordanak már 
kalamárist.

Megfigyeltem, hogy gondosan elrakta a tollat, 
egy kis tükör és egy zsebkendő közé. Meglep, howy 
a Cserey elsőnek lett készen. Bizonyára elsiette á dol
got. Holnap meglátom.

Csak ne fájna igy a fogam.
November 27. Nem lehet kitartani, valamit kell 

csinálnom. A legegyszerűbb lenne elmenni egy fog
orvoshoz, de félek, hogy már késő. Ez egy külön 'do
log, ezzel a foggal. Három évvel ezelőtt kezdett fáj
ni. Felső fogsor, hátul a baloldalon. Zápfog. Akkor el
mentem a fogorvoshoz, Jegeshez. Jeges maga mond
ta, hogy a fognak vége. Azonnal ki kell húznia, hala
dék nélkül, mert a foghus kezd gyulladni. Az egész 
fog különben is egy roncs, egy odú, egy nagy lyuk. 
Biztos fisztula, mondta Jeges.

Ennek három éve. Akkor nem huzattam ki a fo
gat. Azt hiszem, gyávaságból. Féltem a fájdalomtól. 
Egy rossz fog, mi az? Három évig nem fájt. A fáj
dalom eltűnt, az iny lelohadt. A fog maradt odvaí 
és lyukas, mint volt, de nem fájt. Ha találkoztam 
néha Jegessel, gúnyosan meg is említettem neki. Há
rom évig vártam a rögtöni fisztulára.

Most, úgy látszik, itt van.
Az arcom fel van dagadva. Egyedül csak én lá

tom, a szakáll, eléggé leplezi. Az egész arcéi sajog és 
tüzes. Ez a fisztula. Kétségtelen.

A fisztulával tisztában vagyok. A genny feltör 
az ínyben. Áttöri az arcot. Hallottam eseteket, hogy 
emberek meghaltak ilyesmiben.

November 28. A dagadás tart. Alig tudok' enni. 
Szomorú állapot. A fájdalom egyre élesebb, egyre 
terjed. Néha órákra enyhül, ilyenkor az az érzésem, 
hogy a genny megnyert egy attakot, el foglalat egy 
területet s most pihen s uj erőt gyűjt, mielőtt tovább 
fúrja magát. Ilyen órákban én is pihenek. De a dn- 
gadás terjed. Azt hiszem, reggelre látható lesz. El 
fogok menni Jegeshez. Nagy káröröme lesz, de ^1 fo
gok menni.

Ma leesett az első hó,
Egész nap tart. Az ablakból látom, ahogy világit 

az utcán. Tiszta, jó idő. Nem mehetek sétálni. Ezzel 
a foggal nem mehetek sehova.

Kamillateával öblögetem és a dolgozatokat javi- 
tora.

Közepes osztály. Jó átlag. Az a Cserey rosszul 
tette, hogy ilyen korán csukta be a füzetet. Elég sú
lyos nyelvtani hibák. A fogalmazás nem rossz, de 
elég súlyos nyelvtani hibák. Két egyszerű futurumot 
feltételien fogott fel. Kár volt sietni. Nem adhattam 
jobbat, mint 3-as jegyet. Kár volt sietni.

Neumann jó. Gyenge stílus, kifogástalan gramma
tika. A többi négy leánynövendék közepes.

Azt hiszem, ha Cserey nem siet, jobban végezte 
volna. Alapjában, ha utána gondolok, a hibák nem 
is olyan súlyosak. Az egyik mondatszerkezet elég 
homályos ahhoz, hogy feltételben fogjon fel egy fu- 
turumot. Egy kis jóakarattal fölébe írhatnék a 3 ás
nák egy kettest. Meg is keresem a füzetet. Kijavítot
tam „2/3“. Azt hiszem, az igazságosabb. Nem aka
rom elkedvetleníteni.

Kimenjek ma a Bástyára? Első hó, nagyon szép 
lehet. ,

" ' (Folytatása következik.) > ।
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APOÓ HIRDETÉSE X
Egy szó óra 6 ’ai. Vastapabh betört»! 12 lei. - Ollóst Veres?’’ 

neb 25% engedmény. * saklsebb ar>róh1r4etós íra 53 le'
Ugyanazon szövegű apróhirdetés többszöri feladása 
eseten m’nden három fizetett ni •jelenét után »gv tnyven-meoielenést adunk Hirdetés! dijak előre 
fizetent’^k. — Cc*k válaszbélyeggel íe^ze- 

re!t kérdezőskiidésekre válaszolunk.
Minden előfizetőnek, aki az niöfize^si dülá' nincsen 
hátralékban, mindaddig, amig <‘lő”»<>»óse tar’, havon
ként agy tíz-szavas apróhirdetést taljasen 
ingyen kéziünk a Brassói Lapokban. Aki valamely 
hónapban az ingyen hirdetésre szoló jogát nem veszi 
igénybe, az a következő hónapokban az elmúlt hóna
pokra visszamenőleg ezt a fogát már elvesztette. 
Ezzel szemben azonban joga van minden előfizetőnek 
későbbi, ezután következő hónapokra szóló jogá- 
előre igénybevenni, még pedig annyi hónapra, •’hány 
hónapra az előfizetési dijat tényleg«» m előre befizette

I. 7

Sárga kanna 
fekete sávval

Vre - eladás
l'latszertar nagyváros

ban eladó Aian atokat 
kiadóhivatalban „Fejlődő 
varos 7480“ ieligere.

Gólyősfegyver 9J, Mau
ser eladó, Brassó, Vasút- 
utca 39. 8255

100 holdas birtok hoz
zátartozó épületekkel el
adó. Cim 8345 sz. alatt 
a kiadóban.

Elpusztulnak legyek, szúnyogok, hangyák, 
poloskák, svábbogarak, molyok, bolháké 

óvakodjunk az utánzatoktól! Csak eredeti, plombáit Elit-kannát fogadjunk cl I

Kizárólagos vezérképviselet a 

Drogherie Standard 
Bucurest^ a. Strada SorUor

Otíhena igen kellemes 
lesz egy ió cserépkályha 
a tai Kanhaló Te<racoHa 
Vasú' u ca 3/a 8239

Keresek gyászkocsit 
megvételre Simon Bács- 
faiu 18 szám E 3246

DlvatlKxtetba ajánlko
zik ellátással, vagv fixM 
intelligens leány, ért dl 
ványpárna montérozást, 
tea baba, lámpaernyö be
vonásához, eladásban ián 
fás. Leve'eket Bras sói La
pok szatmári fiókki adó-

levelezés
27 éves intelligens zsidó 
fiatalember benősülneCim 
Láng Mihály Sarmaság.
Szilágymegve. 8359

Hutomobil*hütőket 
szakszerűen és gyorsan 

¥ICT0RIA 
villanyelőre berendezett hiitőmübely 
készít, Brassó, Katona-k6rház-u’ca 4.

hivatalához. 8350

lakás
Kiadó egv elegáns négy 

szobás lakás és egv két 
szobás lakás a Belváros 
közelében. — Érdeklődni 
Stelz Ferencnél Hosszu-

501-es Fiat automobil I 
üzemképes, jókarban ol- J 
csón eladó. Cim: Tárgu- 
Mures Felméri garage 

___________ 8294 
Keresek jókarban levő 

használt vagy uj kézi
munka előnyomtatáshoz 
rajzperforáló gépet. (Pau- 
senstechmaschin). Aján
latok S. Haas, Bucurest, 

CaleaVácáresti 107, *299

Egy könnyű sárga kocsi 
eladó. Hosszú-utca 153 
sz. alatt. Ugyanott egy 
különbeiáratu kis búto
rozott utcai szoba is ki
adó 83^1

Traktoros cséplőgarni- 
(ura jutányos áron eladó 
Megtekinthető Line Mi
hály Barcaujfaluban 146 
Bármelyik gép külön is 
eladó.E 32*2
Posztéványológép két 

lendkerekü Rieger gyárt
mány jó állapotban ol
csón eladó. Keresztes Béla 
Targu Mures, Arany J.-u 
19 szám 8287

E'kező burgonyát szál
lít, vörös, feheret, prompt 
legolcsóbban Bayer Ká
roly Bretcu, Treiscaune.

8356

Eladók antik szalonok, 
antik bútordarabok. Bi
zományba vállalok régi 
perzsa-, szmirna-szőnye- 
gek eladását lakásomon 
felelősség mellett Ber- 
náthné Sft.-Gheorghe, str. 
Cuza Voda 31 E 3261

Burgonyát veszek, vö
röshagymát vagontétel
ben eladok. Árajánlatot 
Storfer „Moara Teleor- 
man*’ Tiganesti. 8351

Cukrázda modern fel - 
szereléssel családi Okok 
miatt azonnal eladó, vagy 
haszonbérbe kiadó. Cim: 
Cukrázda Tileagd, Jud. 
Bihor. . 263

Sepsiszenlgyörgy szen
zációja a „Hymen* el
adási vállalat pazarul be
rendezett uj nagy butor- 
raktára. 7526 18.

Kisebb jó vetőgépet 
vennék. Debrecy Sömör- 
tin, Jud. Műre? p. Rácin.

7525

Állást keres

utca 166. 8349

Magvar ajkú. 24 éves, elő
kelő csa ádból származó 

hajadon vagyok

Házasságot 
kötnék jő családból szárma
zó úriemberrel. Hozományom 
800.000’ - Lei késznénz, és 

2,000.0^0’— ingatlan 
Teljes cimü leveleket „Ke
resztény“ jeligére a kiadóba 

kérek.
30 m «

Fájdalomtól telt szívvel tudatjuk, 
hogy a mindnyájunk által nagyon sze
retett jó férj, édesapa, após és rokon

Ragvari József
cipész mester

Hoffher Autómat vas 
szénaprés, üzemképes, 
eladó 65 000'— leiért. Se
bes!, Odorheiu. 8355

Hart Parr petróleum 
traktorokat 24 és 36 HP. 
nagyságban kedvező fi
zetési feltételekkel szállít, 
Fehér Miklós gépgyár le- 
rakata Cluj PiaJa Unirei 
26 szám. 7885

Szakképzett nős almol- 
nár azonnali belépésre 
almolnári. vagy malom
kezelői állást keres. Cim 
Ferenci Sámuel Reghinul- 
sásesc, Str. losif Holtrich 
No 3 8310

Sót 1 őrt állást keres 
gyakorlott soffőr. Malom
hoz, vagy téglagyárba gé
pésznek. Több évi gya
korlattal bírók, Szabó Jó
zsef Diclosánmartin, Av-
ram Jancu 44 8360
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dús választékban raktárra érkeztek.
Megtekintés vételkényszer nélkül =

Hitelképes egyéneknek fi
zetési könnyítések s

257 J

= Rókákat garancia mellett festünk minden színre 380 Leiért. g
| ^OSENBERO SIMON I
I SZŰCS És SZŐRMEARUHAZ BRASSÓ, KAPU-Ü. 42 SZ. g 
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1—2 szobás bútorozott 
lakás a téli hónapokra 
kiadó. Cim 8349 szám 
alatt a kiadóban.

Kiadó két szoba kony
ha Kertész u'ca 17 Barty 
Antal.

Két szoba konyha és 
egy szoba konyha kiadó 
Váncsa György Gyár-ut 
Grimm bútorgyárral átél -
lemben, 8348

8352

iroda
helyiség 
október 15-töl 

kiadó 
Kapu-utca 34.

I

Kedves barátom...
228. 13 iriái. nagyon vá-
rom. Br. h. 8 3262

Vegyes
Elsőrendű cukrászsegé

det felveszik ki önállóan 
dolgozik minden poszton. 
Takács, Clu! Regele Fér

életének 72-ik, boldog házasságának 
44-ik évében f. hó 24-én reggel rövid 
szenvedés után megszűnt élni.

Drága halottunk hült tetemét f. hó 
26-án d. u. 3 órakor fogjuk a Szitás
utca 32. szám alatti gyászházból a ref. 
temetőben örök nyugalomra helyezni

Nyugalma legyen csendes, 
emléke áldott!

Brassó, 1928. szeptember 25.

A gyászoló család,

dinand 35 8343

Heggesztünk elektromo
san motor fejeket, tenge
lyeket mindenféle gépré
szeket teljes garancia 
mellett Friedrich Testvé
rek heggesztő telepe, Ti-
mi$oara. 924

Splendor, Kut-utca 30 telefon 555, megbízhatóan. gyorsan, olcsón szerel és tavit villanyvilágítást, telefont csengőt. Villanymotorok, műszerek, szerelési anyag nagy rak-tára. SO34
Gyógyfürdő a házban
Reumát, koszvényt, skrofulát. vérszegénységet és nöi- 

betegségeket gyorsan és tökéletesen gyógyítják a

Bálnái |ödsó-val 
készfiit bázl fürdőkkel és utólagos maszlrozás a fáj

dalmas helyeken

Reumasalvan 8273
bedőrzsöléssével. — Kapható minden gyógyszertárban 

és drogériában.
FBIsrskat: Dr. J.OBERTH Koronagyógyszertár Nedgyes.

Árverési hirdetmény
A prázsmári villanytelep n-t f. évi 

október 15-én, nyilvános árverés utján 6 
évi időtartamra bérbeadja a tulatdonát ké
pező malmot.

Kikiáltást ár 96.000 lej.
Bánatpénz 10.000 lej.
A közelebbi feltételek megtekinthetők 

Schoppel György iskolaigazgatónál, igaz
gatósági tagnál-

Ajánlatok az árverés megkezdéséig 
a részvény társaság pénztárosánál, Ro- 
senauer Györgynél, 569 hsz. alatt benyújt
hatók.

Prázsmár, 1928 Sz.epember 22-én.

Az igazgatóság.
8353

Nyomatott a Brassói Lapok nyomdavállalatának körforgógépén. Brayov—Brassó.

Primária Municlplului Brasov. 2
Xo. 23349—1928. Traduceri

PÁLYÁZATI HIRDETMÉNY 
a vágóhídi igazgatói állás betöltésére.

A pályázati feltételek a köztisztviselők szabály«] 
za.táról szóló törvény végrehajtási rendeletében «151 
vannak írva.

A járandóságok az állategészségügyi személyifi 
alkalmazásáról szóló törvényben vannak szabályon]

A pályázók kellő okmánybélyeggel ellátottén] 
szükséges okmányokkal főszereit kérésüket f. é. oki 
tóber hó 9-ig tartoznak ezen hivatalnál beadni.

Primär:
Dr. Schnell mp.

Secretar general: 
Socaciu mp.

Legújabb őszi és téli 
divatujdonságalnkkal 

versenyen kívüli érakon 
szolgáljuk ki t. vevőinket. Pompás és gazdag 

raktárunk
Szőrmekab óitokban, 
bőrkabátokban, női, 
leányka és gyermek
kabátokban és ruhákban 

a legkényesebb igényeket is kielégíti, mert 
elegáns sikk, kifogástalan íz
lés és elsőrangú minőség ke
zeskednek áruink minden

kori jó hi nevéért

FENYVESI ÉS SAMUÉI 
Nauyrom&nla legnagyobb női konfek- 
clöáruiiáza BRASSÓ, LENSOR 31-33 •*.
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Cenzúrát: Prefectlira Jndefnlni BrafotZ


